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KR ಹೆಮ್ಮ ಗೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌, ಚೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ, 


0. ನಿ. ಚಕ್ರಪಾಣಿ, ಪು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ, 
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ಕ” ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇತ್ಯಾದಿ ` 
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pa ರಾಷ್ಟ್ರ) ದ ಸಂಸತ್ತು, ಅವರಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಕರ ಆಹಾರ 
ಕೊಟ್ಟು ಗ್‌ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪೆ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಆಹಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಷಿ 


ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಂವ ಆಹಾರ ಪುಷ್ಟಿಕರವಾಗಿದ್ದರೆ ವಂಕ್ಕಳ ದೈಹಿಕ 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಿ ಕ`ಜಿಳವಣಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂಕ್ಕಾ ಗಿ ಸರ್ಕಾರವು 
ಸಕ್ತೆ ವರ್ಷ ೩೭೮.೭೬ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಂಗಳನ್ನು ಖರ್ಚು ವರಾಡಲಿದೆ. 


ಪೌಷಿ ಕ ಆಹಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂವು ಭಾವೀ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಸದೃಢವನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಂ 
ವುದರಿಂದ ಶಾಲಾ ವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಆಹಾರ ನೀಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ಕಾರವು ವಿಶೇಷ 


 ಗವಂನ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಸ್‌ 


ಪ್ರಸಕ್ತ ವರ್ಷ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಪೂರ್ವ ಶಾಲೆಯ ೨.೪ ಲಕ್ಷ 
ವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉಪಹಾರ ನೀಡಂವ ಯೋಜನೆಗಾಗಿ ೨೧೫ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಂ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. | 


ಅನ್ವಯಿಕ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಆಹಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಂವನ್ನು ವಂಂಂದಂವರಿಸಂವ ಸಲಂವಾಗಿ ಈ 
. ವರ್ಷ ೨೧.೭೫ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಅವಕಾಶ ವರಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಉಳಿದ ೧೪೨ ಲಕ್ಕ ರೂಪಾಯಿಂಗಳ ವಿಶೇಷ ಪೌಷ್ಟಿ ಕ ಆಹಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ವಂಕ್ಕಾ ಗಿ 
Rn. 


ರಾಜ್ಯದಾದ್ಯಂತ ವಿವಿಧ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿರಂವ ೨೦ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಲಾಕಂಗಳಲ್ಲಿ ತಲಾ ೧೦೦ 
ಅಂಗನವಾಡಿಗಳ ವೂಲಕ ವಂಕ್ಕಳಿಗೆ ಪೌಷಿ ಕ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡಲಾಂಗಂತ್ರಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಂ ತಾಯಂದಿರು ಹಾಗೂ ಬಾಣಂತಿಯರಿಗೆ ಪೌಷ್ಟಿ ಕ ಆಹಾರ 


_ ಒದಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
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ಗ್ರಂಥಲೋಕ 
ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯವಂಕ್ಕೆ ವೂಸಲಾದ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ _ 
ಳಂ; ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ  . ವಾ.ಸದಸ್ಯತ್ವ : ೧೦ರೂ. 


ಗ್ರಂಥಲೋಕಕ್ಕೆ ರೂ. ೧೦೦ ಕಳಿಸಿ ಪೋಷಕರಾಗಬಹಂದಂ. 
(ಚಿಕ್‌ಗಳಿಗೆ ರೂ. ೨ ಹೆಚ್ಚು) ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಂವವರೆಗೆ ಬರಂತ್ತದೆ. ನಿಲ್ಲಂವ 
ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ ಪೋಷಕ ನಿಧಿ ವಾಪಸ್‌, 
ಸಂಪಾದಕ : ಗ್ರೆಂಥಲೋಕ, ೪೯ ಅಕ್ಷಯ, ಟಿ. ಕೆ. ಬಡಾವಣೆ, 
ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೯ 


ನೀವು ತರಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಂ : 


ಸಮನ್ವ ಯ ಪಾಕ್ರಕ 
ಸಂ; ವಿ. ಎಚ್‌. ಗೌಡ ೫ ಚಂದಾ: ೧೪ ರೂ, 
ಅಜಂತ, ೮ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರಂ-೯ 
ಪಂಚಮ ಮಾಸಿಕ 
ಸಂ; ರಾಮದೇವರಾಕೆ ವಾ. ಚಂದಾ : ೧೦ ರೂ. 


ವರಾಸ್ತಿ ಗಂಡಿ, ೨ನೇ ಕ್ರಾನ್‌, ಅಶೋಕಪುರಂ, ಮೈ ಸೂರಂ-೮ 
; ಸಮುದಾಯ ವಾರ್ತಾಪತ್ರ ಮಾಸಿಕ 


ಸಂ; ಬರೆಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಠ ತತ್ತಿ ಚಂದಾ: ೧೨ರೂ. 
೪೬, ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿ, ಸಸ ಗಂಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-೪ 
ಫೆ ಪಿ. ದೇನೇಂದ್ರಯ್ಕ ಅನರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಅಂತ್ಯೋದಯ 
ಬೆಲೆ: ಎಂಟುರೂ, 
ಪ್ರತಿಗಳಿಗಾಗಿ : ಅನ್ವೇಷಣೆ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಸ್ವೆಹಳ್ಳಿ-೫೭೭ ೨೨೪ 


ಬರಹಗಾರ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ: Wee 


ನಿಮ್ಮ ಹೊಸ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ ವರಾಹಿ ಹಿತಿಯನ್ನ್ನೂ "ಸಂಕ್ರವಂಣ'ದ ಮೂಲಕ ನಾಡಿ" 
ನುದ್ಧಕ್ಕೂ ನೀವು ಪಸರಿಸಬಹಂದಂ, ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನೂ, (ಕೊಡಂವಂತಿದ ರೆ) 
ರಿಯಾಯ್ತಿ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಂ ಕಳಿಸಿರಿ ಈ ಉಪಯಂಕ್ತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ನೀವು' 
"ಸಂಕ್ರವಂಣ'ಕ್ಕೆ ಎಂ. ಓ. ವರೂಲಕ ೨೫ ರೂ. ಚಿತರ” ಸಾಕ [ 
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08 ಮ ಸಂಪುಟಿ : ೧೭ ಸಂಚಿಕೆ: ೪ 
ಕತೆ! ಈ) (ಲಿ ಸಪ್ಟಂಬರ ೧೯೮೧ 


ಮಾಸಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಕಲನ ಸಂ: ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ ಪಾಟೀಲ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಸವಿಂತಿಗಳಂ ಉಪಸವಿಂತಿಗಳಂ ; ಸದಾಶಿವ ಒಡೆಯರ ೫ 
ಾಅವೆರಿಕೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅಯ್ಯಂಗಾರಿ (ಕವನ) : ಡಾ. ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ೧೦ 
ರಾಮಾಯಣದ ಜ್‌ ; ಡಾ. ಪೋಲಂಕಿ ET ೧೧ 
ವ್ಯಾಪಾರ (ಕವನ) : ಚೆ. ರಾಮಸ್ವಾವಿಂ ೨೪ 


ಕಿರಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿಗುರಂ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ 
ಎಸ್‌. ಆರ್‌, ವಿಜಯಂಶಂಕರ ೨೫ 


ಸೊನ್ನೆಗಳ ಸಂತ್ತ (ಕವನ) : ಎಂ. ವಿ. ಚಕ್ರಪಾಣಿ ೩೦ 
ಚದಂರಂಗರ “ವೈಶಾಖ' : ಸಂಧಾಕರ ೩೧ 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದವರಂ ಪದ ಹಾಡಿದರು (ಕವನ) : ಪುರಂಷೋತ್ತವಂ ಬಿಳಿಮಲೆ ೪೩ 
ಕ ವಿಶ್ವಕಥಾಕೋಶ-೩ನೇ ಕಂತಂ : ಸಿ.ವಿ, ವೇಣಂಗೋಪಾಲ ೪೫ 
ಬದುಕಿನ ಸಾಕ್ಷಿ (ಕವನ) ಃ ಸೈಯದ್‌ ಜಮೀರುಲ್ಲಾ ಷರೀಫ ೫೬ 
ಡಾ। ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಮತ್ರ ವಂನಂ(?)ಸ್ಮೃತಿ : ಡಾ. ಶಂಬಾ ಜೋಶಿ ೫೭ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಗಳು (ವಿಮರ್ಶೆ) ಃ ಜಿ ಎಸ್‌. ಅವಧಾನಿ ೫೯ 
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ಅ ಸಂಕ್ರಮಣ ಬರಹಗಳ ಹಕ್ಕು ಹಾಗೂ ಹೊಣೆ ಆಯ, ಬರಹಗಾರರವು. 


ಅ ಸಂಚಿಕೆ ತಲುಪಿದ ೧೦ ದಿನದೊಳಗಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಟನಾವಕಾಶ 
'ಅ ವಾರ್ಷಿಕಚಂದಾ (ವಿಶೇಷಾಂಕ ಸಹಿತ); ೨೪ರೂ. ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ೨೦೦ರೂ. 
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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಸದಾಶಿನ ಒಡೆಯೆರ “ಸದಾವಂಂಗಲ' ಸಪ್ತಾಪುರ, ಧಾರವಾಡ-೧. 

ಡಾ. ಹೆಮ್ಮಿಗೆ (ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ೭೦, ಸುಶ್ರುತ, ಕೆ. ಎಂ, ಸಿ. ಹಂಬ್ಬಳ್ಳಿ-೨೨, 
ಡಾ, ಪೋಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ವಕಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 
ಮೈಸೂರಂ -೬, | 

ಚೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ವಂದ್ರಾಸ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯ, ವಂದ್ರಾಸ-೫ 
ಎಸ್‌. ಆರ್‌. “ವಿಜಯಶಂಕರ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕೆ, ವಿಂಲಾಗ್ರೆಸ ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಂ, 
ಕಲ್ಯಾಣಪುರ, ದ. ಕ. 

ಎಂ. ವಿ. ಚಕ್ರಸಾಣಿ ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ ಎಂ., ರಾಷ್ಟ್ರೋತ್ಥಾನ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಗರಿ- 
ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ, ಜಿ. ಬಳ್ಳಾರಿ. 

ಸುಧಾಕರ 'ಉಪಪ್ರಾನ್ಕಾ ಪಕ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ವಕಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರಂ-೬ 

ಪುರುಷೋತ್ತ ಮ ಬಿಳಿಮಲೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ನೆಹರೂ ವೆಂಮೋರಿಯಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜಂ, ಸಂಭ, ದ, ಕ, 

ಡಾ. ಸಿ. ವಿ. ವೇಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಮಾ- 
ಲಯ, ಧಾರವಾಡ-೩, 

ಸೈಯದ್‌ ಜನೀನುಲ್ಲಾ ಷರೀಫ್‌ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಅಂಜಂವಂನ್‌ 
ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ವಂತ್ತಾ ಸೈನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜ, ಭಟಕಳ, ಉ. ಕ. 

ಡಾ. ಶಂಬಾ ಜೋಶಿ ಸಾಧನಕೇರಿ, ಧಾರವಾಡ-೮. 

ಜಿ. ಎಸ್‌. ಅನಧಾನಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಎಸ್‌, ಡಿ ಎಂ. ಕಾಲೇಜ, 
ಹೊನ್ನಾವರ, ಉ. ಕ, pO 
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| ಸಮಿತಿಗೆಳು ಉಪ ಸಮಿತಿಗಳು 
` ಅಲಿತ ಪ ಬಂಧ 
ಸದಾಶಿವ ಒಡೆಯರ 


ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಸಮಾಜದ ನುಗರಿಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
' ಹಿಂದಿಲ್ಲ ಒಂದಂ ಸವಿಂತಿಗೆ ಒಳಪಡದೇ ಇರುವದಂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಲೋಕ ಸಭೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ಗ್ರಾವಂ ಪಃಚಾಯಂತಿಯಂ ವರೆಗಿನ ನಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿಂತಿಗಳ ಹಾವಳಿಯೇ ಹಾವಳಿ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಂವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಥವಾ ವಂರಿರಿದೂಡಂವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಸವಿಂತಿಗಳನ್ನೂ 
ನೇವಿಂಸುವದಂ ಒಂದಂ ಅನಂಕೂಲ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವಾಗಿದೆ, ಒಂದಂ ಸೂಚನೆ ಅಥವಾ 
ಯೋಜನೆಯ . ಗತಿ ಏನಾಯಿಂತಂ ಎಂದಂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಂತ್ತಲೇ ಇರಂವ 
ಅವಸರಗೇಡಿ ಚಳಂವಳಿಗಾರರಂ ಯಾವ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂಥವರನ್ನು ಸಂಮ್ಮಾನಿರಿಸಲಂ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರಂವವರಂ ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಂವದಂ, ಈ ವಿಷಯಂವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಂ ಸವಿಂತಿಯೊಂದನ್ನಿ ನೇವಿಂಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳಿಕೆ. ಯಾವದೇ ಒಂದಂ ಕೆಲಸವನ್ನು ವರಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅಥವಾ ಯಾವದೇ ಸವಂಸ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸಲಂ ಸವಿಂತಿಗಳನ್ನೂ ನೇವಿಂಸಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಹಲವಾರು ಸವಿಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕಾರ್ಯ ಇಮವ್ಮಾಡಿ 
ಮಾಡಂವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಂವದಂಂಟಂ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂಥ ಹಲವಾರಂ ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
' ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ವಂತ್ತೊಂದಂ ಸವಿಂತಿಯನ್ನಿ ನೇವಿಂಸಂವದಂ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತವೆ ಕೆಲಸವು ತಂಂಬಾ ಜಟಿಲವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆದಾಗ ಈ 
ಸವಿಂತಿಗಳಿಂ ಉಪ5ವಿಂತಿಗಳನ್ನು ನೇವಿಂಶಂತ್ರ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ'ಸವಂತಿಗಳೆ, ಉಪಸವಿಂತಿ 
ಗಳು, ಸವಿಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಸಾಧಿಸಲಂ ನೇವಿಂಸಿದ ಸವಿಂತಿಗಳೆಂ-ಇವುಗಳ 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ೪ 


a 


ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸವಿಂತಿಗಳಂ ನಡೆಸುವ ಸಂದೀರ್ಫ್ಥ ಚರ್ಚೆಯ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವಲ ಸವಂಸ್ಕೆಯಂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬಗೆಹರಿದಿರಂತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸಮಿತಿಗಳಂ ಬಂದು ಸವಂಸ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ತೀರ್ವಾನಕ್ಕೆ ಬರಂವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 


ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿರಂತ್ತದೆ. 


ಸವಿಂತಿಗಳಂ ತಮ್ಮ ವರದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಲಂ ನಾನಾಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಶಕ್ಕವಾಗಂವದಿಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ಸರ್ವರೂ ಅರಿತ ವಿಷಯಂ, ಸಾವಣಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸವಿಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೇವುಕವಾಗಂವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ ಬಹಳ ವಂಹತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಈ ಸವಿಂತಿಗಳ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಯ್‌ ವೇಳಿದ 
ವದಿಲ್ಲ. ವೀಟಿಂಗಿನ ದಿನಾಂಕವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಯಿಸಂವ ಮೊದಲಂ ತನ್ನನ್ನೂ” 


ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಯಾವದೇ ಸ ಸದಸ್ಯನಂ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಂಂ ಸಭೆಯ ದಿನಾಂಕದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲಸದಸ್ಯರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರಂ ಸೂಚಿಸಿದ ದಿನಾಂಕ ಒಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಸವಂಸ್ಯನಿಗೆ 
ಅನಂಕೂಲವಿರಂವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾದ ದಿನಾಂಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಅನಂ 
ಕೂಲವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಥವಾ ಮತ್ತಿನ್ನೇನೊ ಕಾರಣದಿಂದ ಸವಿಂತಿಯಂ ಸಭೆ 
ಮಂಂದೆ ಬೀಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನಿಗೂ ಬೇರೆ ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದಂ 
ವಂಹತ್ವದ ಮೀಟಿಂಗಿಗೆ ಹಾಜರಾಗಬೇಕಾಗಿರಂತ್ತ ದೆ. ಸ ಸವಿಂತಿಯ ಸಭೆಗಾಗಿ : 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾದ ಒಂದಂ ದಿನಾಂಕವನ್ನು ಕಂಡಂಹಿಡಿಯಂವದಂ 
ಕಪ್ಪೆ ತೂಗಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ, 


ಹ 


ಆಫೀಸಿನ ಚಹದ ಕ್ಲ ಬ್ಬಿನ ಕಾರ್ಯದ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಗೆ ನೇವಂಕವಾಗಂವ ಸವಿಂತಿ' 
ಯಿಂಂದ ಹಿಡಿದು, ದು ವಂತೂ ಮಹತ್ವ ದ ವಿಧೇಯಂಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಲಂ 
ನೇವಂಕವಾಗಂವ ಸವಿಂತಿಯ ವರೆಗೆ, . ಎಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿಂತಿಗಳೇ ಸವಿಂತಿಗಳಂ. 
ಅವುಗಳ ಗಾತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತಾ (ಸವಿದ್ಧ ತೆ, ಅವುಗಳ ವಂಹತ್ವ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೃತ್ಯಾಸವುಂಟಂ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇ 'ವೃತ್ನಾ ಸವಿದ್ಧ ರೂ ಅವುಗಳ. ಅನುಸರಿ 
ಸಂವ ಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಅವೆಲ್ಲ KE 


ಇನ್ನೂ ಸವಿಂತಿಯ ಸದಸ ರುಗಳ ವಿಚಾರ. ಸವಿಂತಿಯ ಸದಸ ರಂ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರ 
ಮಂಖ್ಯತಃ ಸವಿಂತಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಕಂಡಂಬರುವ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಹಲವು. 4 


ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂಡಂ ಸವಿಂತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಂವ ಕೈತಂಂಬ ಕೆಲಸದ 
ವಸರದ ಸದಸ್ಯ. ತಾನಂ ಯಾವದೇ ಸವಿಂತಿಯ ಸದಸ್ಯನಾಗಿರಂವದೆಂದರೆ, ಅದಕ 


೬ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


po 


ತನಗೂ ಆ ಸಮಿತಿಗೂ ಗೌರವವೆಂದಂ ಆತನ ದೃಢ ನಂಬಿಕೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಭೆಯ 


 ಕಾರ್ಯುಸೂಚಿಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೂ ವೇಳೆಯಿಲ್ಲ. ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ 


ಜ್ಯ 


ಆತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಿಂಂದ ಕಾರ|್ಯಸೂಚಿಪತ್ರವನ್ನ ಕೇಳಿ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುವದಂ. 
ಸಭೆಯ ಮಂಂದೆ ಚರ್ಚೆಗೆ. ಬರಲಿರಂವ ವಿಷಯಗಳ ಮೋಲೆ ಆತ ಪ್ರಥವಂವಾಗಿ 
ಕಣ ಹಾಯಿಂಸಂವದಂ ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲಂ ಈತ ಬಹಂ ಕಠಿಣ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಯಕಾಕಂದರೆ ಪ್ರತಿಸಲ ಈತ “ಈ ಕೆಲಸವಾಗಿಲ್ಲ' "ಈ ಕೆಲಸ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ' 
"ಈ ವಿಷಯಂದ ಬಗ್ಗೆ ವರಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸಬೇಕಾಗಿತಲ್ಬ' ' ಎಂದಂ ವಂಂಂತಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿ 
ದಾಗ, ಕಾಯರ೯ಸೂಚಿಪತ್ರದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಓದಲಂ ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಂವದೇ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಂಪಾಲಿನ ಕೆಲಸವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಆತ ತನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸದಾ ಸಿದ್ದ. 


ಎರಡನೆಯಂದಾಗಿ, ಕಿವುಡ ಅಥವಾ ಉದಾಸೀನ ಸದಸ್ಯ. ಈ ವರ್ಗವಲ್ಲಿ ಬರಂವ 
ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ತರಹಃ ಇವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಜನರಿಗೆ ಸವಿಂತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಂ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆಯಂತ್ತದೆಯೆಂಂಬಂದಂ ಕೇಳಂವದೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದ ಅರ್ಧ ಜನರಿಗೆ ಅದಂ 
ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಸವಿಂತಿಯಂ ಚರ್ಚಿಸಂತ್ರಿರಂವ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಂವದಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಕಿನ್ಸನೆ 
`ಈ ವರ್ಗವನ್ನು “Those who cannot hear what 15 being said, and 
those who would not understand it even if they did” ಎಂದಂ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಸದಸ್ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾತನಾಡಲಂ ಏಳಂವದಂ ಒಂದರಿ 
ವಿಷಯಂದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ ನಡೆದಂ, ವಂತದಾನವಾಗಿ, ಅದಂ ನಿರ್ಧರಿತವಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಮಯದ ಮೇಲೆಯೇ. ಈತ ಮಾತನಾಡಲು ಎದ್ದನೆಂದರೆ ಸಾಕಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಗೆಯೇ ನಗೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಅವನಂ ವಕಾತನಾಡಲಿರಂವದಂ 
'ಮಂಗಿದ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆಯೇ ಎಂಬಂದಂ. 


"ಇನ್ನೂ. ತಡವರಾಡಿ ಬರಂವ ಸದಸ್ಯ. ಯರಾವಾಗಲೂ ಸಭೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಮಾಡಿ 
ಬರಂವದರಲ್ಲಿಯೇ ಆತ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, “ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ 
ದಾರಿಕಾಯಲಂ ಹಚ್ಚಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಂ ವಿಷುದಿಸಂತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಆದಂ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು” ಎಂದಂ ವಂಂಂತಾಗಿ ಆತ ಕ್ಷವಂ ಕೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಸಪ್ಪಳ ವರಾಡುತ್ತಲೇ ಆತ 
ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಂವದಂ. ಉಳಿದ ಸದಸ್ಯರಿಗಾಗಂವ ತೊಂದರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಆತನ ಲಕ್ಷ ಕಡಿವೆಂ. ಪಾಪ, ಅವನಂ ಬಂದ ನಂತರ ಸಭೆ ವಂತ್ತೈ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಆರಂಭ ವಕಾಡಬೇಕಂ. ಅವನೊಬ್ಬ “ಪಿಂಗಾಣಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ 
ಗೂಳಿಯಂಂತೆ' (Bull in a China shop): 


. 'ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ಲ 


ಇನ್ನೂ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಬಿದ್ದ ವಾದರಿಯ ' ಸದಸ್ಯ. ಆತನಿಗೆ ಇಸ | 
ಕಾಯಂದೇಬದ್ಧವಾಗಿ, ವೈಧಾನಿಕವಾಗಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಂಕ್ಕ ಸುರವಾನಿ ವಂತ್ತೂ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ದಂತೆ. ನಡೆಯಬೇಕು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಭೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪು 
ಮಂಂಂಚಿತವಾಗಿಯೇ. ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮತರ "ಯಾವದೇ ಸದಸ್ಯನಂ ತಡವರಾಡಿ 
ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾತನಾಡಂವದಂ ತಾನಂ ವಿವಿಧ ಸವಿಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಆನಂಭವ ಮಂತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಲಾದ ನಿಯಂವಂಗಳಂ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ. ಸದಿ ಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುಂವದಂ ಅವನಿಗೆ ಒಗ್ಗ ದ ವಿಷಯಂ. ಸಭೆಯಂ ಕಾರ್ಯಕಲಾಷದ. ವರದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಹೆಸರಂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದಂ ಆತ ಅಪೇಕ್ಷೆಸಂತ್ತಾನೆ ನೆ ಯಾವದೇ ಗೊತ್ತೂ 
ವಳಿಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು, ಅಥವಾ ಅನಂಮೋದಿಸಲು ಆತ ತಂದಿಬೆರಳ ಮೇಲೆ 
ಸಿದ್ಧ. ಅವನಂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೊಡನೆ ಸಹಮತನಾಗಿರಂವದೇ ಹೆಚ್ಚು, ಯಕಾರಾದರೂ 
ಅಧ. ಕ್ಷರ ಮೇಲೆ ಹರಿಹಾಯ್ದರೆ ಅವನಂ ಅಧ ಕ್ಷರ ಪರವಾಗಿ 'ವಾದಿಸ ಲಂ ಎದ್ದೇ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯ ತ್ವ ಪಡೆಯಲು ಇದಂ ಒಳ್ಳೆ ಯಂ ಸಾಧನ 
ಎಂಬುದನ್ನ ಅವನಂ ' ಬಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ತ ಆ 
ಕೃಪಾಛತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇರಬಯಂಸಂವ ವ್ಯಕ್ತಿ. 


ತಾಟಂಕ ವು ANS ೩ 


ಸವಿಂತಿಗಳಂ ಎಷ್ಟೇ ತಡವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಎಲ್ಲ ಸವಿಂತಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಂ ವಕಾತ್ರ ಒಂದೇ. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂದೈವಿ ವಂನಂಷ್ಯ ರೇ ಅಪ 'ರೂಪ. 
ಒಂದಂ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಂವದೆಂದರೆ ಅದೊಂದಂ ವಂಹಾ ಗೌರವವಲ್ಲವೇ ? 
ಅಧ ಕ್ಷ ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕಿರಂವ 'ಹೆಡವದಿಂದ. ಅಧ ್ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಜೀವನ ಯಾವಾಗಲೂ ಸವಕಾ 
ಧಾನಕಾರವಾಗಿರಂತ್ತ ದೆ; ಯಾಕಂದರೆ ತಾನಂ ಮಾಡಂತ್ತಿರಂವ ಮಹತ್ವ ದ ಸವಕಾಜ 
ಸೇವೆಯ ಅರಿವಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಂತೆಂದ್ದು ವಂನಗಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಸಭೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಇ ಸದಸ್ಯ ನೊಬ್ಬ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಆಭಾರ 
ಮನ್ನಿಸಲಂ ಎದ್ದಾಗ ಯಾವ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಎ ಉಬ್ಬುವದಿಲ್ಲ? 
ಸದಸ್ಕ ರನ್ನು ಭರ್ಜರಿ ಭೋಜನ ಅಥವಾ ಚಹಾಪಾನಕ್ಕೆ ಆವಂಂತಿ ಸವದ ಅಧ್ಯ ಕನ 
ಸ್ಥಾ ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅನಂಗಂಣವಾದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ. ಯಾವ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂಜರಿಯಂವದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಸವಿಂತಿಗಳಂ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ವದಂ ತಪಾ )ದೀತಂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾದರೂ ತವಂಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಂಗಿಸಿ, ಸರಿಯಾದ ವೇಳೆಗೆ ವರದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರಂ 
ಸಮಿತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ವಂಗಿಸಿರದಿದ್ದ ರೆ, ಅದಂ ಅವುಗಳ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಿತಿ ಯಂ ಮಹತ್ವದ ಸದಸ್ಯರಂ ಸಭೆಗೆ 
ಹಾಜರಿರಲು ಅನುಕೂಲ ವೇಳೆ ಒದಗಬೇಕು. ` : ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದಂ ಸಭೆ 
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ಗ. 


ಯನ್ನು ವಂಗಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಭೆಗೆ ಧಾವಿಸಬೇಕಾದ ಈ ಮಹತ್ವದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ 
ಹ ಒಂದು ಸಬೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲು ಸಿಗಂವ ವೇಳೆಯಾದರಂ ಎಷ್ಟು ) ನನ ಮಂಡಿಯ 
ಕ್ಷೇವಂ ಸಮಾಚಾರ. ವಧೂ-ವರರನ್ನು ನಿಶ್ಠ ಶಯಿಂಸಂವದಂ, ಅನಂಗ್ರಹಗಳ ವಿನಿವಯ 
(Exchange of 1810085), ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ನೌಕರಿ ಕೊಡಿಸುವದಂ- ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಏಚಾರ ವಿನಿವಂಯ ಇಲ್ಲಿ ಆಗದೇ ಬೇರೆ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಂ? ಚಹಾ ಪಾನ ವಂಂಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆ 
ಸ ಬೇಡವೇ? ಹೀಗಾಗಿ ಸವಿಂತಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಗತ ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೇ ಮಂಂದೂಡಲೇ 
"ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಿತಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಚ ಮಾಡಲಂ ದೊರೆಯಂವ ಅತ್ಯಲ್ಪ ವೇಳೆಯ ಅವಕಾಶ ಇವೆಲ್ಲ ಅಡಚಣಿಗಳನ್ನು 
` ಅರಿತಂ ಅವುಗಳಿಂದ ವೇಳೆಗೆ ರು ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು. ಬಯಂಸಿದರೆ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಸವಿಂತಿಗಳಿಂದ ಪವಾಡ ಸದೃಶ ಕಾರ್ಯಗಳಂ ಆಗಬೇಕೆಂದಂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂವದಂ ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. “ಯಾವದೇ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಸ ವಂಂಂದೆ ಹಾಕಬೇಕಾದರೆ ಒಂದಂ ಸವಿಂತಿಯಂನ್ನು ನೇವಿಂಸಂ” ಎಂಬಂದಂ ಟೀಕಾಕಾರರ 
೫ ಕಟು ಕುಚೇಷ್ಟೆ, ಸಮಿತಿಯ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸದ ಹೊರಿಖಂನ್ನು ಹೊರಲಂ ಒಬ್ಬ 
ಸದಸ್ಯನಿದ್ದರೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಸವಿಂತಿಯ ಕಾರ್ಯ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಂಗಿಯಾಗಿ ವಂಗಿಯಂತ್ತದೆ. ಹೌದಂ, ಎಲ್ಲ ಸವಿಂತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬನೇ. "ಎರಡಂ ಮಂದಿ ಸದಸ್ಮರಿದ್ದ ಸವಿಂತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾರದೇ 
.. ಇದ್ದರೆ ಅದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸವಿಂತಿ” ಎಂದಂ ಆಂಗ್ಲ ಪ್ರಬಂಧಕಾರ ಇ. ವಿ. ಲ್ಯೂಕಸ್‌ 
ಹೇಳುವ ವಣಾತಂ ನಿರಂತರ ಸತ್ಯ, 
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ಅಮೆರಿಕೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅಯ್ಯಂಗಾರಿ 
ಡಾ. ಹೆನ್ಮಿಗೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ 


ಅವೆಂರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರಿ 
ಹುರಿದ ದನದ ವರಾಂಸ ತಿಂದ 


ಮೇಲೆ ಬೀರಿನಿಂದ ಬಾಯಿಂ ವಂಕ್ಕಳಿಸಿದ ಮ 


ಡನ್‌ ಹಿಲ್‌ ಹೊಗೆ ಉಗುಳಿದ 

ಬಿಳಿ ಮೊಲೆ, ತೊಡೆಗಳ ತಡವಿದ 

ಕೆಂಪು ದೀಪದ ಮಂಬ್ಬಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಎಡವಿದ 
ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ವಂರಳಿದ 
ಹಂಟ್ಟೂರಂ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿಗೆ 

ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ತ 

ಅಪ್ಪನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, 


ಮಂತ್ರಗಳ ಹೇಳಂವಾಗ, ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ವರಾಡಂವಾಗೆ, 
ಜನಿವಾರ ಹಿಡಿದಂ ಗಾಯಂತ್ರಿ ಜಪಿಸಂವಾಗ, 

ಕ್ಯಾಥಿಯ ಕಟಿಯ ನೆನಪೇ, 

ಲೀನಳ ವಯಕ್ಕಾರದೊನಪೇ, 

ಲಿಂಡಳ ದಂಂಡಂ ಕದಪೇ. 


ಛೆ! ಏನಿದನ್ಕಾಯ ! ಇಂಥ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ 
ಎಂಥ ನೆನಪು ಕಾಡಂವುದಲ್ಲ, 

ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ವಠಾತ್ರ 
ಉರಂಳಾಗಂವುದಲ್ಲ ಮೂರೆಳೆಯಂ ಜನಿವಾರ 
ಬಲಿಗಿಟ್ಟ ಕೋಣದಂತೆ 

ಗೋಣಂ ಚಾಚಂವುದಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ, 

ತಂಂಬ ವಿಚಿತ್ರ 

ಎಂದಂ ವಿಷಾದದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟ. 

ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ವಂಂಗಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ಧ. 
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ಕಿರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿಗುರು : 
 ಸನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಎಸ್‌. ಆರ”. ವಿಜಯಶಂಕರ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಹಾಗೆ: ಬಹಳ ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, 


ಆದಿಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ್‌ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಜನಸಾವಠಾನ್ಯರ ಆಡಂಭಾಷೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


ಎಂಬಂದಂ. ಡಾ| ಬಿ ವಂನೋಹರ ಸಿ ಸರೆ ಭಾಷೆ ವಿರುದ್ಧ 


© ಜನಭಾಷೆಗಳು” ಎಂಬ ತವ್ಮೂ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸೆ ಯನ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 


ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಾವಿರಾರರಿ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನ ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಆಳಿತಂ. 
ಪ್ರಾಕೃತ, ಪಾಲಿ. ಆಗ ಜನರ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆಮೇಲೆ ಪರ್ಶಿಯನ್‌ ಭಾಷೆ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಿತಂ. ಅದಾದನಂತರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಇಂದೂ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಸುವ, ಆಕ್ರಎಂಣ ನವಂಗೆ ಗೊತ್ತೆ ಇದೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ 
ಬಾರದ: ಜನ, ' ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಬಲ್ಲವರ ಎದಂರಂ ಇನ್ನೂ ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಸಣ್ಣ 


_ ಕೀಳರಿವೆ; 'ಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ, 


ಶೌ 
“ಎನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರಂವ ಇಂಗಿ ಸೀಷ್‌ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ 


ಗಿ ನಮ್ಮ 'ಜನರ ಮೇಲೆ 'ಅಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಂತ್ತಿರಂವುದಂ. ಒಂದಂ ದೊಡ್ಡ 
ವೆಂರಂತ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಅನೇಕ, ಜನರ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ . ಬಳಸಿದ ವಂಹಾ 
ನಾಯಕರಂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೆ: ಗೌತವಂ ಬಂದ್ಧ ವಂತ್ತು.ವಂಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ. 
ಉಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಭೂ ಷೆಯನ್ನೊ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ 
ನುವು ಬಹಳಷ್ಟ ನ್ನು ಕಳೆದಂ ಕೊಂಡೆವು. ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ನವ್ಮೂ 
ಯೋಚನಾಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಅನಂಕರಣೆಗೂ . ಅವಕಾಶ. ವಹಡಿಕೊಟ್ಟಿತಂ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 


ಕೆ ಗಾರಿಕೀಕರಣದ ಇಂದಿನ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸೃ ಬೃಸಬಹಂದಾಗಿದ್ದ ಪರ್ಯಾಯ 
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ಸಾಧ್ಯತೆಯೊಂದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿಂತಂ, `ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ್‌ 
ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರದ ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾವಕಜಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ವ 


ಗವಂನಿಸಬಹಂದಂ. 


ಪಂಡಿತ್‌ ನೆಹರೂ ಅವರ ಯೋಚನಾ ಕ್ರಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಿಂಂದ ಕಲಿತ. 
ಯಂರೋಪಿನ ಯೋಚನಾ ಕ್ರವಂ; ಗಾಂಧೀಜಿಯಂತೆ ಈ ದೇಶದ, ನಿಶ್ಶಕ್ತ 
ಬಡಕಲಾದ ಕೊಳಕು ಜನರ ಜೊತೆ ಸರಾಸರಿಯಲ್ಲಿ ಬದಂಕಂವ ಯೋಚನಾ 
ಕ್ರವಂವಲ್ಲ, ಇದರ ನೇರ ಪರಿಣಾವಂ ಇಂಡಿಯಾ ಯಂರೋಪಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅನಂಕರಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದ. ನೆಹರೂರವರ ಕೈ ಗಾರೀಕರಣದ ಆರ್ಥಿಕ ನೀತಿಯಿಂಂದಾಗಿ 
ಮಹಾತಾ ಗಾಂಧಿಯವರ. ಆಸೆಗೆ ವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತ ಇತ ಹಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನಗರಗಳಂ 
ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಾ ಹೋದವು. ಹಳ್ಳಿ ಗಳಂ ನಗರಗಳನ್ನು ಸಾಕಂವ ಜಹಗೀರಂಗ 
ಳಾದವು. ನಗರಗಳಂ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಒಂದಷ್ಟು ಕೀಳಂ 
ಸಿನಿವಜಾಗಳ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಂನ್ನ್ನೂ nS ನಗರಗಳ, ಖಾತೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ಸವಂತೋಲನವನಲ್ಲಿ ಕಳಕೊಂಡಂ ಬಡವಾಗಿದ್ದ'ಹಳ್ಳಗಳಂ ತಮ್ಮ ದೇ” 
ಆದ ಏನನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, 


ಇದರ ಜೊತೆ, ಮೇಲ್ವಟ್ಟದ ಜೀವನಕ್ರವಂಕ್ಕ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಬ್ರಿಟಿಶರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 
ನಗರಗಳ ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಶ್ರೀವಂಂತರೂ ಹವ್ಮಿಕೊಂಡಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮಾಧ್ಯವಂವನ್ನೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರಂ ನಮ್ಮ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಬಂದ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ, 
ಗಾಂಧಿ, ನೆಹರೂ ಕರೆ ಕೇಳಿ, ಕಾಲೇಜಂ ಬಿಟ್ಟು, ದೇಶೀಯ ಕಾಲೇಜಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿತಂ 
ಬಂದ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕನಸಂ ಕಟ್ಟಿ ಹೋರಾಡಿದ್ದ ಪ್ರಾವಕಾಣಿಕ ಯಂವಕರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಅವಕಾಶಗಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನೀತಿ ತಯಾರಿಕೆಯ ವಂಂಖ್ಯಸ್ಥಾನ 
ಗಳಾದ ಇಂಡಿಯಂನ್‌ ಸಿವಿಲ್‌ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ1ಸಿ5) ಮೊದಲಾದವುಗಳಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾಲೇಜ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿದ್ದವರಿಗೆ ವಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಾಯಿಂತಂ. ತಾವೇ ಕರೆಕೊಟ್ಟು ಇಲೇಜ 
ಬಿಡಿಸಿದ್ದ ಆದರ್ಶವಾದಿ ಯಂವಕರನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಯಂಕರಂ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದ ರಂ. 
ದೇಶೀಯಂ ಕಾಲೆಜಂಗಳ ಪದವಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸರಕಾರವೇ ಮೂನ, ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಕುಸಿದಂ ಬಿದ್ದ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಮಾ ಸ ಬಿಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ದಂರಂತಕ್ಕೆ 

ಒಳಗಾದ ಯಂವಕರನ್ನು ನೋಡಿದ ನಮ್ಮ ಸವರಾಜ ಏಕೀ ಭಕ್ತಿ "ಮಂದ ಆಂಗ್ಲೆ 

ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿತಂ. ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದ. ಸರಕಾರವೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿತಂ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಗರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದ ನೆಹರೂ ಆರ್ಥಿಕ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ 

ಪೂರಕವಾಗಿದ್ದ ಅಂಶವೂ ಆಗಿತ್ತ. 


2೬ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ಕ 4 


ಕಾ!" ಹೆ 

ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಹಧ್ಯವಂದ ವಿದ್ಯಾ 
| ಭ್ಯಾಸ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶಿಕ್ಸತರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಂತ್ತಾ ನವ್ಮ ಯೊಚನಾ 
'  ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಅನಂಕರಣೆಯ ಸಾವಂಹಿಕತೆಯನಲ್ನ ತಂಂಬಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿಂಂದ 
' ರೂಪು ಗೊಳ ಬಹಂದಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮೊಟಿಕಂಗೆೊಳಿಸಂತ್ತಾ 
ಬಂತಂ, 


ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಗವಂನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಸಮಾಜದ ಮೋಲಂ 

ಸ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದಿ ಯಜವರಾನನಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಂತ್ರಿದ್ದ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹೊರತಾದ 
 ಒಂದಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಮ್ಮೆ ಸವಕಾಜದ ಕೆಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆದಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಇತ್ತು ಎಂಬಂದಂ, ಅಂಥ ಒಂದಂ ಕಿರುಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 

ಕೆಳವರ್ಗದ ವಂತ್ತು ಕೆಳಜಾತಿಯ ಜೀವನಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ರೂಪ ತಾಳಿದ ನೆಲದ ಗಂಣ. 

ಇಂದಂ ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಒಳಪಡದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರಂವ ಈ 

ಕಿರು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒರಟಾಗಿ ನಾಜೂಕಿನ ಪ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ಇದೆ. ಯಂಜವಕಾನ 
 ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಿಡಂವು ಮತ್ತೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನ ಕೊಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದಂಡಿಯಂವ ಜನರು ಇವರಾದ್ದರಿಂದ, 
 ನೆಯಂನಾಜೂಕಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆರಾವಂದ ಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲದೆ, ಇವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
| ದೊರಗಾಗಿಯೇ ಇಬೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸವಕಾಜದ ಕೆಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಬಹಂ ಸಂಖ್ಯಾಕರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದೂ ಮೇಲಿನ ಸ್ತರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟಗೊಳಿಸಿ ತಾನೇ ಈ ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂದ್ದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಕಿರಂಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಂ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅಥವಾ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಹಿರಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ದಿಂದ ನಾಜೂಕಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತಾ. 


ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ನಿಜವಾದ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಡಾ| 
ರಾಮವಂನೋಹರ ಲೋಹಿಯಾರವರ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮಾ ದೇಶದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಕ್ರಾಂತಿಯೆಂಂದರೆ: ಈ ದೇಶದ ಕಿರಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ನಮ್ಮದೇಶದ ಸರ್ವಾಂತರರ್ಕಾವಿೀ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಂವುದಂ; ನಮ್ಮ ಸವಕಾಜದ ಮೇಲಿನ ಸ್ತರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ 
ಬದಲಾವಣೆಯಕಾಗಂತ್ತಾ "ಹೋಗಿ, ಅದಂ ಈ ದೇಶದ ಬಹಂ ಸಂಖ್ಯಾಕರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯದೇ ಇರಂವುದಂ; ನಮ್ಮ. ದೇಶದ ಕಿರಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಯಂಜವಕಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂನ್ನಿ ಆಕ್ರವಿಂಸಿಕೊಂಡಂ ಒಂದಂ 
೬ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಂವುದಂ. 


| ಸಂಕ್ರಮಣ/೧೧೬ ೨೭ 
ಕೆ 


೨ 
ನಮ್ಮಾಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಎರಡಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿವೆ; ವಂತ ಶತವಕಾನಗಳಿಂದ ನವ೫ 
ಲ್ಲಾದ ಅಷ್ಟೂ ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರ, , ಶ್ರೀವಂಂತಕ " 
ವಂತ್ತು ಅವರನ್ನು ಅನಂಕರಿಸಂತ್ತಾ ಬದಂಕ ಬಯಂಸಂವ ವಂಧ್ಯವಂ ವರ್ಗದ ಹಾ ೂ | 
ಮೇಲ್ಜಾತಿಯವರ ಸವರಾನ ಆಸಕ್ತಿಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಆದ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳು ಎಂದಂ ತಿಳಿದ ನಂತರ, ತವ ಜ್‌ ನೋವನ್ನು ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸಂ ಶಾ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನಂಭವಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಂವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ | 
ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾದ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ' 
ಯೋಗ್ಯ. 


ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆ ದೀಪವನ್ನು ಉರಿಸದೆ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬೆಳಕಂ ಮೂಡಂವಾಗಲೇ' | 
ಎದ್ದೂ ಯಜವಕಾನರ ವಂನೆಗೆ ಕೂಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಒಂದಂ ಹರಿಜನ 
ಕಂಟಂಂಬದ ಹಂಡಂಗನೊಬ್ಬ ಎಂ, ಎ. ಪಾಸಾದಾಗ ಹೇಗೆ ಯೋಚಿಸಬಹಂದೆಂದಂ" 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಕೂಲಿಯಕಾಗಿ ಜೀವನವಿಡೀ ದಂಡಿದೂ, ಗಂಜಿಗೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ 5 
ನಿರಕ್ಷರಿ ಅಪ್ಪ, ಅಮ್ಮಾ, ಅಕ್ಕ, ತಂಗಿಯಂರಂ, ತನ್ನ ಸವಂಸ್ತ ಮಂದಿ ಕತ್ತಲಿನ ಕೂ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಕಣ್ಣು ಪಿಳಿ ಪಿಳಿ ಮಾಡುವಾಗ "ನೀನಂ ಸರಕಾರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಂವ ತನ್ನ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಲಾಭ ಪಡೆದ" 
ಜನ, 


ಲ್‌ 


ಆಟ 
ಒಬ್ಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಹರಿಜನ ಹಂಡಂಗ ಈಗ ಬದಂಕನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ' 
ಕ್ರವಂವೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದಲಾಗಿರಂತ್ತದೆ. “ನನ್ನ ಕಾಲೇ ಕಂಬ, ದೇಹವೇ ದೇಗುಲ ' 
ವಯ್ಯ” ಎಂದಂ ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯನಿಗೆ ಕಾಣಲಾರದಂ, ಸಿದ್ಧ 
ಲಿಂಗಯ್ಯನಿಗೆ “ನನ್ನ ಕಾಲಂ ಕೈ । ಕಂಬ ಅವರ ಹಟ್ಟಿಗೆ” ಎಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ತೋರಂವುದೇ ಸರಿ ಕೂಡಾ. 


ಹೊಲೆಯರ ಕಂಟಂಂಬದಿಂದ ಬಂದ ನನ್ನ ಪರಿಚಯದ ದಲಿತ ಹಂಡಂಗ 
ನೊಬ್ಬ ಎಂ. ಎ. ಓದಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆತನಷ್ಟೇ ಬಡವನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹುಡಂಗ ಅವನ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ.. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಡವ ತನ್ನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಹೊಂದಿಸ ಸಂತ್ರಿ ದ್ಧ. ಕೆಲವನ್ನು ತನ್ನ ಸೋದರ ವಕಾವನಿಂದ, ದೂರದ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಿಂದ, ಕೆಲವನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದ ವಂತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ತನ್ನ ಊರಿನ ಪರಿ 

ದವರಿಂದ. ಮೈಸೂರಿನ ಸಾಹಿತ್ಕಾಸಕ್ತ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ತನ್ನೂ 

ಯಾವ ಓದಂಬರಹ ಬಲ್ಲ ಪರಿಚಿತರಾಗಲಿ ಲಿ, ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಬಾಲ ದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಓಂದಂ ವರ್ಷ ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ ವಣಾಡಿದ್ದ ಆ ದಲಿತ ಹುಡಂಗನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ: 
೨೮ 


6h 
ಅವನು ಒಂದಂ ಉದ್ಕೊ ೀಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಕೈತಂಂಬಾ ಸಂಪಾದಿಸತೊಡಗಿದಾಗ, ಆತನ 
ಕೇರಿಯ, ಸಂಬಂಧದ "ದಲಿತ ತಂದೆತಾಯಿಯರಲ್ಲಿ ತವ್ಮ್‌ ವಂಕ್ಕಳೂ ಅವನಂತೆ 


ಓದಬೇಕೆಂಬ ಅದಮ್ಯ ಆಸೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಡವನಿಗೂ, ಒಬ್ಬ 
ಹೊಲೆಯರ ಬಡ ಈಡುಗನಿಗೂ ಇರಂವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದಂ, 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈತನಕ ಇರದಿದ್ದ ಒಂದಂ ಕತ್ತಲಿನ ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದ ದಲಿತ 
ಲೇಖಕರಂ ಬಹಳ ಒರಟಾಗಿ ಬರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ನಾಜೂಕಂ ಅವರಿಗೆ ಬೇಡ. ಅವರ 
ಅನುಭವವೂ ನಾಜೂಕಿಂದಲ್ಲ. ಅವರ ಸಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸೆರೆ ಎಳೆದು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ದಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಕೂಡಾ ಬಸು ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ್ದೂ. ಉದ್ದೇಗಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗದೆ ಶಾಂತವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಂವ ದೇವನೂರಂ ವಂಹಾದೇವನಂಥ ಲೇಖಕರಂ 
ಅವರಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅವರಂ ಕೂಡಾ ಬರೆಯಂವುದಂ ತಮ್ಮ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸಗಳನ್ನೇ 
ಕಿತ್ತು ಕೆತ್ತಿದ ಅನಂಭವವನ್ನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಒಡಲಾಳ' ನವಂಗೆ ಈ ತನಕ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಲೋಕದ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿ ತೆರೆಯಿಸಿದ ಕೃತಿ. 


ಡಾ। ಶಿವರಾವಂ ಕಾರಂತರ "ಚೋವಂನ ದಂಡಿ`'ಗೂ ವಂಹಾದೇವ ಬರೆದ 
`ಅಮಾಸ'ಕ್ಕೂ ವೃತ್ಕಾಸ ಬರಂವುದಂ ಇಲ್ಲಿ. ಡಾ। ಕಾರಂತರದ್ದು ಅಸೃಶ್ಯತೆಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಂದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿತಂ, ಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಭಾವುಕತೆಯಲ್ಲಿ (61101101೩1) ದಂಃಖಗೊಂಡ ಹೊರಗಿನವರ ಅನಂಭವ. 
ದೇವನೂರಿಗೆ ಅದಂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ, ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಜನರು ಅನಂಭವಿಸಂತ್ರಿರಂವ 
ನಿತ್ಯದ ಅನಂಭವ. ವಂಹಾದೇವ ಸುತ್ತಲಿನ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಸವರಾಜವನ್ನು, ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಕೂಡಾ ನೋಡಂವುದಂ ಅದೇ ಅನಂಭವದ ವಂೂಲಕ, 
ಇಂಥ ಒಳಗಿನ ತೀವ್ರತೆಗೂ ಹೊರಗಿನ ಅನಂಭವಕ್ಕೂ ಗಂಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕು ಕಾಣದ ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಸಾವರಾಜಿಕವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಂವ 
ವಂತ್ತು ತನ್ನೊಳಗಿನ ನೋವಿನ ಅನಂಭವವನಲ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಂವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಸಂವೇದನಾ ಶೀಲನಾದ ದಲಿತನಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಹಿರಂಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಂತ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ "ಎರಡರಲ್ಲೂ ತರ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇದೆ. ಈ ತನಕ ಬೆಳೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿವಂರ್ಶೆಯ ಅಳತೆಗೋಲಂ 
ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಅನುಭವದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ತೊಡಗುಂವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಂಹಿಕ ಬದಂಕಿನ ಹೋರಾಟದ ಸಾಧ್ಯತೆಯಂನ್ನು ಗಂರುಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸೃಜನಶೀಲವಾಗುತ್ತಿ ರಂವ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನವ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ತನಕ ಇಲ್ಲದ ಹೊಸತನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹೇದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯಂತ್ತ 
ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಅ 
ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ೨೯ 


ಯಂಗಯಂಗಾಂತರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ: 

ಪರವಕಾಣಂ ಚಕ್ರ ಭ್ರವಿಂಸಂತ್ರದೆ; 

ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಸಂತ್ತ 

ಗ್ರಹೋಪಗ್ರಹಗಳ ನಿರಂತರ ಚಲನೆ ನಡೆದಿದೆ 

ಅಲ್ಲೂ ಸಲ್ಲದ ಇಲ್ಲೂ ಸಲ್ಲದ 

ಗಾಣದೆತ್ತಾಗಳ ಸಂತ್ತೋಟ ಪರಿಧಿಯ ಗಂ೦ಟ 

ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರಕ್ಕಂಟಿ 

ಕೊಂಚ ದೂರ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ವಂತ್ತೆ ಕೆಳವಂಂಖ 
ಚಲನೆಯೇ ನಿತ್ಯವಿಧಿ, y 
ವರ್ಣಸಂಕರದ ನೆರಳ ಬೆನ್ನಿಗೆ 

ಭಯಂದ ಸಂಭೋಗದ ಬಿಸಿಲ ಬಿಸಿ, 

ಕಂಡಿಯೊಡದ ಬಸಿರಿಗೆ 

ಸಾವು ನೋವುಗಳ ನಾಯಿಂ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ತೇಪೆ, | 
ವಾಸನೆಗೆ ಕೆರಳಂವ | 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಳಂವ 
ನಾಯಿಂಗಳ ನಿರಂತರದ ಕಾಪು ಬದಂಕೆಗೆ. 
ಬೀಜಾಣಂ ಜಾಲದೊಳ ಹೊಕ್ಕು 

ತದ್ರೂಪು ಹೊತ್ತು ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರ ಹರಿವ ರೇತೋ ಬಿಂಬಂ. 
ನೆಲದಾಳಕ್ಕಿಳಿದ 

ಪರಂಪರೆಯ ಬಿತ್ತಕ್ಕೆ ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಹನಿಯ ಸೇಕ. 

ತತ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಹೊರ ತಲೆಯಿಕ್ಕುವ ತಾಯಿಂ ಕೋಳಿ, 
ಹೊಸ ಅಲೆಯ ಹೊಸತಿಲಾಚೆಗೆ 

ಭೋರ್ಗರೆವ ಕಡಲ ಮಾಮೂಲಿ ರಾಗ- 

ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಎಂಜಲಾದ ಖಾಲಿ ತಟ್ಟೆಯ 

ಸುತ್ತೂ ಸಂತ್ತುವ ಇರಿವೆಯಂನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 

ಉಳಿದ ಪ್ರತಿವೆಂಗಳಂ ಬೇಕೆಂದರೂ ಸಿಗಂವುದಿಲ್ಲ. 


೩೦ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ಕಾ ಡ್‌ 
ಗಾ, 


ತಬ ತಂ 


' ಚದುರಂಗರ "ವೈಶಾಖ' 
ಒಂದು ನಿವೇಚನೆ | 
ಸುಧಾಕರ 


pe 
ಕ್‌ ಡೆ. 
ಬ್ರ ತಡ 


`ವೈಶಾಖ'-ಚದಂರಂಗರ ವಂೂರನೆಯ ಕಾದಂಬರಿ.ಅವರ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾದಂಬರಿ 
“ಸರ್ವಮಂಗಳಾ' ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ವೀಣ ಜೀವನದ ವಂಂಗ್ಲಸಂಂದರ ಚಿತ್ರಗಳ ಸರವಣಾಲೆ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಕಥಾಚೌಕಟ್ಟಿನ ಕೊರಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ 
"ಉಯ್ಕಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ಜಟಲತೆಯಿಂದ ಕೌಟಂಂಬಿಕ ಜೀವನ 

 ಕ್ಕೊದಗಿದ ಜಂಜಾಟ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆಂತರಂಗಿಕ ಹೊಯ್ದಾಟಕ್ಕೆ ಒತ್ತೂಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ ಈ "ವೈಶಾಖ' ದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಬಹಿರಂಗ 
ಅಂತರಂಗ ಚಿತ್ರಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಂ ಪೂರಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೋದಂಕೊಂಡಿರಂವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ "ಪರಿವಿಂತ ಸರ್ವಜ್ಞ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ' 
(Limited omnicient point of view) ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ 
`'ಪ್ರಥವಂಪುರುಷ ಸರ್ವಜ್ಞ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ” (ಂmಗicient point ot View) 
ಗಳೆರಡೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಪರಿವಿಂತ ಸರ್ವಜ್ಞ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ನವ್ಮೂ ಸವರಾಜದ 
ತೀರ ಕೆಳವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಲಕ್ಕನ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಣೂಲಕ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ 
ವಂತ ಮೇಲಂವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರಂಕ್ಮಿಣಿ ಹಾಗೂ ಅವರ ವಕಾವ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಪಾತ್ರಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ವಊೂಲಕ ಗೌಣವಾಗಿಯೂೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಂವುದನ್ನು ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾವೀಣ ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರಂವ ಶೋಷಣೆ ವಂತ್ತು ಅನ್ಯಾಯಗಳ ವಿವಿಧ ವಂಂಖಗಳನ್ನೂ 
ಅದರ ಸಂಕೀರ್ಣಾವನ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಂರುಳಿಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಂವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


 ಸಂಕ್ರಮಂಣ/೧೧೬ ೩೧ 


| 
ಬಡವನ ಹೆಂಡ್ರು ಊರೆಲ್ಲರ ಸೊಸೆ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ, ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀತದಾಳಾಗಿ, ಈಗ ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಕರೆದವರ ಗದ್ದೆ ತೋಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಂವ ದಿನಗೂಲಿಯಾಗಿ, ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತೂ ಊರ ಕಾವಲಂ 
ಕಾಯಂವ ಕಂಳವೂಡಿಯಾಗಿ ಊರಿನ ಭೂತವರ್ತಮಾನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪರೋಕ್ಷಾನಂಭವಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಸೇತಂವೆಯಂತಿರಂವ ದಲಿತ ಲಕ್ಕನನ. ಅನಂತ 
ಮಂಖದ ಶೋಷಣೆ ವಂತ್ತು ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಅನಾವರಣ ವರಾಡಂವ ತಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾದಂಬರಿಗೊಂದಂ ಒಂಧಂರವಾದ ಬಂಧ ಲಭ್ಯವಾಗಲಂ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, 


ಹೊಲೆಯರ ಲಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎಳೆಹರೆಯದ ವಿಧವೆ ರಂಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಬಸಂರಂ 
ಮಾಡಿದನೆಂದಂ ಅವನಿಗೆ ಛಡಿ ಏಟನ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿ, ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿ, ಊರಿಂದ 
ಉಚ್ಚಾಟನೆ ವಾಾಡಿದ್ದ ವಂಂಖ್ಯಕಥೆಯ ಒಂದಂ ವಂಂಖವಾದರೆ, ವೇದಾಧ್ಯಯಂನದ 
ಹಕ್ಕಿನ ಗುತ್ತಿಗೆ ಪಡೆದಿದ್ದ, ಭೂಸಂರರೆಂದಂ ತವ್ಮೂನ್ನು ತಾವೇ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಂ 
ವಿಜೃಂಭಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ, ಅಸ್ಪ್ರಶ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಹಾದರ ವರಾಡಿ ಹಾರಂವ 
ಜಾತಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಳೆಂದಂ ಘಟಸ್ಫೋಟ ಮಾಡಿ, ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿ, ಕತ್ತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ವೆಂರವಣಿಗೆ ವರಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬರ್ಬರ ತೀವರ್ಕಾನ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಾಗ 
ಆ ಅಸಹಾಯಂಕ ಹೆಣ್ಣು ಊರಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವುದಂ ಮಂಖ್ಯ ಕಥೆಯಂ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಂಖ. ಶೋಷಣೆಗೆ ಗಂರಿಯಾದ ಈ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಒದಗಂವ 
ಯವಂಯರಾತನೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ-ದರಂವಂನ ಹಳ್ಳಿಯ ಇತರ ಜನತೆ ಅನುಭವಿಸಂವ 
ಅನಂತ ವಂಂಖದ ಯಂಮಂಯಾತನೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ತಂಂಬ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ, ಪಾತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಂೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಲೀ ಅನಂಭವಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವೋದ್ವೇಗ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಹಸಿಹಸಿಯಾದ ಬಂಡಾಯದ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕುವ ಅಪ್ರಬಂದ್ಧ 
ಕೊರಕಲಂ ಜಾಡಿಗೆ ಕಾಲಿಕ್ಕದೆ, ನಿರುದ್ದಿಗ್ನವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ, ಆ 
ತಾಳಿಕೆಯೊಳಗಿನಿಂದಲೇ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಸೀಳಿಕೊಂಡಂ ಕುಡಿಚಾಚುವ ಹೊಸ ಅರಿವಿನ 
“ಅಕ್ಕಡಿ' ಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ಪ್ರಬಂದ್ಧ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಿರಂವುದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಂಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 
ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಮೈವಂಂರಿದೇಳಂವ ಹೊಸ ಅರಿವಿನ ಜಾಗೃತಿಯಂನ್ನಿ ಕಾದಂಬರಿಯಂ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದ ಲಕ್ಕನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಓದಂಗರಂ ಕಾಣಬಹಂದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಧ್ವನಿಸಾಧ್ಯತೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯಂನ್ನಿ ನೀಡಂವ ವಿವರಗಳೆಂದರೆ ೧) ಅಲಕ್ಷಿಸಬಹಂದಾದ 
ಖಯಂ:ಕೆಶ್ಚಿತ್‌ ಕಟ್ಟಿರುವೆಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರ ಕಾಳಿಂಗ ಸರ್ಪದ 


೩೨ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ಶ್ರಾಣ ತೆಗೆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಗಲಗೊಳ್ಳುವ ಲಕ್ಕನ ಕಣ್ಣುಗಳಂ; ೨)"ಉಪ್ಪಲಶೆಟ್ಟಿ 

ಉಪ್ಪ ಲಶೆಟ್ಟಿ ಸೀ ತರ್ರೆ ನಾ ಪುರ್ರೆ' ಎಂಬ "ಸೋರೆಕಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಯಂ ಮಾತಿನ 

ಹಿಂದಿರುವ ಜನಪದ ಕಥೆಯ ಆಶಯ; ೩) ವಂರಿಯನ್ನೂ ಈ- 

 ಯಂವಾಗಿನ ವಿವರ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲ; ೪) ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 

| ಎಯದ್‌ ವಿಹಾರಿಯಾದ ವೈನತೇಯಂನ ಬಗೆಗಿರುವ. ವಿಂಡಿತ-ತುಡಿತ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
 ಲಕ್ಕನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತೆಕ್ಕೆ ಹಂಸ ಕೊಂಡಂ ವಂಲಗಿ ಜಾಗೃತವಾಗಲಂ ಹವಣಿಸಂ 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಹೊಸ ಅರಿವಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲಕ್ಕೆ ಚಾಲನೆಯನ್ನು ಜಾ ಅಂಶಗಳಂ. 


ನ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾ ಹಂದರದ ಆವರಣ ವೆಂ ಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಂ ಹಂಣಸೂರಿನ 
' ಸುಂತ್ತವಂತ್ರಿನದು. ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ನಡೆನಂಡಿ,ವಂಡಿಮೈಲಿಗೆ, ಹಬ್ಬಹರಿದಿನ, 
3 ಅರ್ಥಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಕ್ರವಂಣ-ಅಸಹಾಯಂಕತೆಗಳಂ, 
 ಅನ್ಯಾಯ-ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಂ, ಕಿತಾಪತಿ- ಕಿರಂಕುಳಗಳಂ, ದ್ವೇಷ-ಅಸೂಯೆಂಗಳಂ; 
ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ *ಪಳಾರ್‌' ಎಂದಂ ವಿಂಂಚಂವ ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಯ, 
.. ಅನಂಕಂಪ, ಪರಹಿತನಿಷ್ಠೆ, ಉದಾತ್ಮಗಂಣ ವಂಂಂತಾದ ವಕಾನವೀಯಂ ವಿಂಡಿತಗಳಂ- 
ಹೀಗೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವನೆ ಮಂತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಂಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ಆದರೆ ನೋಡಲು ದಂರ್ಲಭವಾದ 
''ಹಾನವು-ಮಂಂಗಂಸಿಗಳ ರೋಷ ಭೀಕ್ಷಣ ಹೋರಾಟ, ಕಾಳಿಂಗ ಸರ್ಪ ವಂತ್ತೂ 

 ಕಟ್ಟಿರಂವೆಗಳ ಬಲಾಬಲ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸೆಣೆಸಾಟ, ಆನೆಯೊಂದರ ಹೆರಿಗೆಗೆ ಉಳಿದ 
1 ಆನೆಗಳು ರಚಿಸಿದ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸದ ಹಾಗೆ ಕಾವಲಂ 
ತ್ತಿ ಕಾಯಂತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಲಗನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾ ಸದ ಕ್ಯಾವಂ ಇಎನೋಟ-ಇಂಥ ವಿವಿಧ 
( ` ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷೂ , ನುಭವಗಳು ಓದಂಗರನ್ನು ವಿಸ್ಮಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಂವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
2 ಅವರ ಪ್ರಜ್ಞೆವಿಸ್ತೃತಗೊಳ್ಳುವಂತೆಯಂ ಮಾಡಂತ್ರವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು “ಗ್ರಾವ:ಭಾರತ' ವೆಂದೇ ಕರೆಯಂಬೇಕಂ. 
ಸ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ವಂಹಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ 
ಕಟು ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಒತ್ತುಬಿದ್ದಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ದರಂವಂನಹಳ್ಳಿಯಂ ವಂತ 
ಸುತ್ತಮಂತ್ತಲ ಕಟಂ ವಾಸ್ತವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಸಂತ್ತಲೇ-ಇದಂ 
ಇಂದಿನದಂ ವಕಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಇದ್ದ ಂಥದಂ, ವಂಂಂದೆಯೂ ಇರಂವಂಥದು 
ಎಂಬ-ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತೆಯಂನ್ನೂ ವಿೀರಿದ 'ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡಲ? 
ಸ್ಥಳಪುರಾಣದ ರಾಣಿ ಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಒಳಸಿಕೊಂಡಿರಂವುದಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಗವಂನಾರ್ಹ. ದಗಂಮನಹಳ್ಳಿ, ಶಕಂನಿಕೊಪ್ಪಲಂ, ಚಿತ್ರವಂಣಲನಕೋಟೆ 
(ದೋೋಣಾಚಾರ್ಯರಂ ಕಂರಂಕ್ಷೇತೃ ಯಂದ್ಮಕ್ಕಿಂತೆ ಮೊದಲಂ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ ರಚನೆಯ 


ಜಿ 
ಭ್ಯ 
4 
7 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ೩೩ 


' 
"ಗೆಜ್ಜೆ ಪೂಜೆ' (Trial) ನಡೆಸಿದ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದಂ ಸ್ಮಳಪುರಾಣ) ಎಂಬ ಹೆಸರಂಗಳಂ, 
ದರುಮನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಂ ಕಂದಂರೆ ಕಟ್ಟಲಂ ಬಳಸಂತ್ತಿದ್ದರೆಂದಂ ಜನ 
ಈಗಲೂ ನಂಬಿರಂವ ಮತ್ತು ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಂವ “ಕಂದಂರೆಕಂಬ' ಗಳಂ, 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಕಡೆ ಪಂಚಾಯಿತಿದಾರರು ಕೌರವರ ಹಾಗೆ 
 *ವಂಂಟ್ನಾ ಗಿದ್ದ ಸಿವಾಚಾರದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ವಂಂಂದಲೆ ಹಿಡಿದಂ ದರದರನೆ ಎಳೆದಂ 
ತಾ” ಎಂದಂ ಹೊಲೆಯರ ಲಕ್ಕನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಂವ ಪ್ರಸಂಗ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಮೇಲಿನ 
ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂತ್ತವೆ. 


ಲಕ್ಕನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಂೂಲಕ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ವರ್ತವರಾನಾನಂಭವಗಳ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಭೂತಾನುಭವಗಳೂ ತೆಕೆ ೈವಂಂರಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಒಂದಂ ಮತ್ತೊಂ 
ದಕ್ಕೆ ಸನ್ನೆಗೋಲಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕಗಂಣದಿಂದ ಪುಷ್ಪ ಕವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂಬಂದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಂ 
ತಮ್ಮ ಅಗಾಧ ಜೀವನಾನಂಭವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೇಗಾದರೂ ವಣಡಿ ಜಾಗ ಗಿಟ್ಟಸಿಕೊಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಗಿಡಿಯಂತ್ತಿದ್ದಾರೇನೋ ಎಂದಂ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನಿಸಿದರೂ, ಸಾವಧಾನದ ಒಳನೋಟಕ್ಕೆ ಅವು ಅನಗತ್ಯ ವಿವರಗಳೆನ್ನಿ ಸದೆ 
ಮುಂದಿನ ಕಥಾಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಂವ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಕೇತವಾಗಂವ ಅಥವಾ 
ವೈದೃಶ್ಯಗುಣದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಆಳವನ್ನೊದಗಿಸಂವ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಿವರಗಳಂ ಎಂಬ 
ಸತ್ಯ ಹೊಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ; ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲೇ 
ನಂಜೇಗೌಡರಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿತನಾಗಿ ವರಾರಿಗಂಡಿ ಅಣ್ಣದೀರಿಂದ ಜಪ್ಪಯ್ಯನ ವಂಠದ 
ಸ್ವಾವಿಂಗಳಿಗೆ 'ಔಷಧಿ'ಯಂನದ್ಣ ಒಂದಂ ಗೋಣಿಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ತಂದಂ ಕೊ ಟ್ಟಾಗ 
ಖುಷಿಗೊಂಡ ನಂಜೇಗೌಡ ಲಕ್ಕನ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ ತಾರೀಪು ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಕ, 
“ನನ್ನನ್ನ ಮಃಟ್ವಿಬಿಟ್ರಲ' ಎಂದಾಗ '"ತೊಳಕೊಂಡರಾಯಂ್ತ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ನಂಜೇಗೌಡ. ಆಗ ಭೂತಾನುಭವವೊಂದು ಲಕ್ಕನ ನೆನಪಿನ ಮೂಲಕ ಅವತರಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದೆಂದರೆ ಕಡ್ಲೆವಂಠದ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಸ್ವಾವಿಂಗಳೊಬ್ಬರಂ ಸ್ನಾನವಕಾಡಿ 
ದೇವರಪೂಜೆಗೆಂದು ಹೊರಬಂದಾಗ, ಹೂತಂದ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ ಆಡಿದ ಹೊಲಸಂ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಗೃಹ ಪ್ರವೇಶ ವಣಾಡಂತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಹೊರಬಂದಾಗ. ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ಕ್ಷಮೆ ಯೂಚಿಸಲಂ ಅವರ ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು “ಇನ್ನೊಂದಂ ಸಾರಿ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂಂದ 
ಅಂಥ ವಾಕ್ಸ ಬಂದರೆ ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮುಂಕುಳಿಗೆ ಹೆಟ್ಟಿ' ಎಂದಾಗ ಆ ಹಣ್ಣ 
ಹಣ್ಣು ಸ್ವಾವಿಂಗಳಂ ಮೂರನೆಯ ಸಾರಿ ಸ್ನಾನಗೃಹ ಹೊಕ್ಕವರಂ ಆ ಭಕ್ತಶಿರೋ 
ಮಣಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೈರು ಹಾಜರಾಗುವವರೆಗೂ ಹೊರಬರದಿರಂವಂಥ ಘಟನೆಯ 


ಎ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ದಿವ ಇದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಲೇಖಕರು ತಮಗಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂಬಂದರ ಪ್ರತೀಕ; ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪೂರಕವಲ್ಲದ ಅನಗತ್ಯ ನೆನಪಿನ ವಿವರ ಎನ್ನಿಸಿದರೂ, ಇಂದಿನ 
 ಜಪ್ಪಯ್ಯನಮತಠದಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿರುವ ಅನಾಚಾರಕ್ಕೆ ವೈದೃಶ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತಂ 
 ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಂದಂಕೊಡಲಂ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ಸಾವಧಾನದ 
 ಒಳನೋಟಕ್ಕೆ ಹೊಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಲಂಗಟ್ಟಿ ನಿಂತ ಹೊಲೆಗೇರಿಯ 
ತ ಜನ ಸಂರಿಸಂತ್ತಿರಂವ ಕಣ್ಣೀರಕೋಡಿಯನ್ನು ದಾಟಂತ್ತಾ, ಊರಿಂದ ಉಚ್ಚಾಟನೆ 
ಗೊಂಡ ನಿರಪರಾಧಿ ಲಕ್ಕ ಗೋಸಂಸಾಬರ ಜೊತೆ ಶಕಂನಿಕೊಪ್ಪಲಿನತ್ತ ಸಾಗಂವ 
ಕರುಳಂ ಕಿವುಚುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕೊಂಚವೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಂಲ್ಲದೆ ಧಿಡೀರನೆ 
ತಲೆ ಹಾಕಂವ-“ವಂಂಂದೆ ಒದ್ದೆ ಹಿಂದೆ ಭಾರ"ವಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಕೆರೆಯಂತ್ತ 
_ ದಾಪುಗಾಲು ಹಾಕಂತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರಂವ ವೆಂಕಣ್ಣ ಜೋಯಿಂಸರ ಹಿಂದೆ ನಾಗಾ 
' ಲೋಟದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಾಮಧಾರಿ ಬಿಳಿಗಿರಿ ಏದಂತ್ತ "ಈ ದಿವಸ ಚೆನ್ಕಾಗಿದ್ಯ?' ಎಂದಂ 
' ಕೇಳಂವುದಂ; “ಮನೆ ಹತ್ರ ಬರ್ತೇನೆ,ನಡಿ' ಎಂದಂ ಜೋಯಿಂಸರೆಂದಾಗ "ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿ, 
ನಾನೊಂದಂ ಜೊತೆ ಎತ್ತು ತಗೋಬೇಕಂ, ನಾಳೆ ಅವು ಬೇರೆಯವರ ಪಾಲಾಗ್ತವೆ' 
' ಎಂದಂ ಗಂಟಂ ಬೀಳಂವುದಂ; ಹೀಗೆ "ಅವಸರದ ನೆಂಟ' ನನ್ನು ಸಾಗು ಹಾಕಿ ಬರಲಂ 
ಕೆರೆಯತ್ತ ಧಾವಿಸುವ ಜೋಯಿಂಸರನ್ನು, "ಅವಸರದ ಹೋಬಳಿ ಶಿರಸ್ತೇದಾರ' ನಂತೆ 
| ಬಿಳಿಗಿರಿ ಒಂದಂ ಗಳಿಗೆ ತಡೆದಂ ನಿಲೆಹಾಕಂವ ಹಾಸ್ಕಪ್ರಸಂಗ ಅಪ್ರಕೃತ, ಅನಂಚಿತ 
ಎಂದಂ ಮೊದಲನ್ನಿಸಿದರೂ,. ಯಾರಿಗೆ ಏನನ್ಮಾಂಂವಾದರೂ ಜನ ತವ್ಮೂತವ್ಮೂ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ, ಬಾಧೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಳಂಗಿರುತ್ತಾರೆಯೇ ವಿನಾ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಹಿತಾಹಿತಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಲೆಕಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಜೀವನಸತ್ಯದ 
_ ಕಂಡರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ವಿವರ ಎನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವಂರ 
ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ ಸಂತ್ತಲೂ ಕಾದಂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಣಹದೂಗಳೆಂ ಸಂಳಿವು 
. ಸಿಕ್ಕೊಡನೆಯೇ ಜೇನಂಹಂಳದಂತೆ ವಂಂಸುರಿ ವಕಾಂಸ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಭಯಕಾನಕ 
ದೃಶ್ಯ “ಬಿಡಿಗೆ' (unrelated, separate) ಯಂತೆ ಕಂಡರೂ ದರಂವಂನಹಳ್ಳಿಯಂಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಂವ ಶೋಷಣೆಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಸಿಡಿಯ ವಿವರ ಲಕ್ಕನಿಗೊದಗಂವ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಪ್ಲೇಗಿನ ವಿವರ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರ ನೈತಿಕ ಅಧಃಪತನದ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ರಂಕ್ಮಿಣಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಚಿತ್ರವೂ ಲನಕೋಟೆಯಿಂಂದ 
... ಹೊರಬರಲಂ ದಾರಿಯೇ ಕಾಣದೆ ಕಕವಂಕ ಹಿಡಿದಂತೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಅಲೆದಾಡಂವ 
| ವಿವರ ಗಂಡನಿಲ್ಲದೆ ಬಸಂರಾಗಿದ್ದ ಆಗಿನ ಅವಳ ಅಂತರಂಗಿಕ ಹೊಯಕ್ಮಾಟದ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಕಥಾಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಂತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ಜಗ; 


ತ್‌್‌ 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ವಂಠ ಹೇಗೆ ಶೋಷಣೆಯ ಪ್ರಬಲ co 
ಎಂಬುದು ಜಪ್ಪ ಯ್ದ ನಮಠದ ಸ್ವಾವಿಂಗಳ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಿಂಬಾಲಕರ ವಹಿವಾಟಿನ. 
ವಂಂಖಾಂತರ, "ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿ ತನ ಬಸಂರಂ ಮಾಡಿದ ಕನ್ಯೆಯಂನ್ನ್ನ ಸಂಚಂವಣಡಿ ' 
ಲಕ್ಕನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ವಂಗ ವಂಂಗ್ಲ ಪುಟ್ಟಾರಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ರೂವ ನೀಚತನದ 
ಮೂಲಕ, ತಾಯಿಯ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಕಂಡಂ ನೇಣಂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂ ಸತ್ತ 
ಹಲಗನ ಸಾವಿಗೆ, ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಟಿಫಿನ್‌ ಕ್ಯಾರಿಯಂರನ್ನ್ನ ಕದ್ದು ತಂದಂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಹಿಂದಿರಂಗಿಸಿದ ಟಗರೂರನೇ ಕಾರಣವೆಂದಂ ಪಂಚಾಯಂತಿದಾರರಂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಆ ಹುಡುಗನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಂಗೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಂ 
ಒತ್ತಾಯ ಹಾಕಿ ಪೀಡಿಸಲಂ, ಅಷ್ಟು ದಂಡ್ಡನ್ನ ಕೊಡಲಂ ವರಾರ್ಗವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಗತಿಕ 
ಟಗರೂರ "ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಜೀತಕ್ಕಿರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಅಷ್ಟು ದಂಡ್ಲೆನ್ನಿ ಕೊಡಿ 
ಎಂದಾಗ "ಅಷ್ಟುದುಡ್ಡನ್ನು ನಿನಗೂ ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೂದ್ರೆ ಯಾರಾದರೂ ವಂಂಂದೆ ಬರಬಹಂದಂ' ಎಂಬ ನಂಜೇಗೌಡನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ತಂಂಬಂಹರೆಯದ ಇನ್ನೂ ವಂದ:ವೆಯಾಗದ ಕನ್ಯೆ 'ಚೆಲುವೆ'ಯಂನ್ನ್ನ 
'ಉದ್ದೂರಯ್ಮನ ತೋಳೊಳಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಂವಂತೆ ವಕಾಡಿದ ಶೋಷಣೆಯ ನೀಚತನ, 
ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಂಯಲ್ಲಿ ಹಲಗನ ತಾಯಿಂಗೆ ನೂರಂ ವಾತ್ರ 
ಕೊಟ್ಟೂ ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಪಂಚಾಯಿಂತಿದಾರರೇ ಸ್ವಾಹಾ ಮಾಡಿದ ಶೋಷಣೆಯ 
ಸಣ್ಣತನ-ಒಂದೆ ? ಎರಡೆ ? ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗಲೇ ಶೋಷಣೆಯಂ 
ವಿರಾಡ್‌ರೂಪ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮೂಕವಿಸಿ ಒತರಾಗಂವುದಂ; ತದನಂತರ ಆಜರ೯ನನಂತೆ 
ಮತ್ತೆ ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದಂ ಹೋರಾಡಬೇಕೆಂದಂ ವಂನಸ್ಸಾಗಂವುದಂ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಂತೂ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ. ಸತ್ತ ಹೆಣದ 
ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಗುರ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಪತ ಕ $ ಒತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಂರಾಶಾಪಿಶಾಚಿ ಬೆಟ್ಟಯ್ಯ; 
ವಂಠದಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ಸಿವಾಚಾರದ ಸಾತ್ವಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಪನಯ್ಯನವರ 
ಹರೆಯದ ವಂಗಳನ್ನಿ ಬಸಂರು ಮಾಡಿ ಅವಳ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಹಾಗೂ 
*ಶಿವಾಚಾರ' ದ ಮಠವನ್ನು ಅನಾಚಾರ'ದ ಮಂಠವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ 
ಜಪ್ಪಯ್ಯನ ಮಠದ ಸಿವಪಾದಪ್ಪ; ಅವರ ಆ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೇ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾವಿಂಗಳನ್ನು ಬೆರಳತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಣಿಸುತ್ತ ಊರಿನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವಂಪಿಪಾಸೆಗೆ ಹಲವು ಹನ್ನೊಂದಂ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮಂಖಾಂತರ 
ಬಲಿಪ 'ಶುಗಳನ್ನೂ ಗಿಸುವ ಹಾಗೂ ಊರಿನ ಸಕಲ ಆಗಂಹೋಗಂಗಳ ಮೇಲೂ ತನ್ನ 


ಹಿಡಿತವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ದಬ್ಬು ೪ಿಕೆ ನಡೆಸುವ ನಂಜೇಗೌಡ; ದಾಯಾದಿಯಂ 
ಹಸು ಹಾಕಿದ ತೊಪ್ಪೆ ಯನ್ನು ಕದಂ” ಬಾಚಿ ಹಾಕಿಕೊಳಂ ವ, ಆ ವಂೂಲಕ ತನಗೇ 
ಹೆಚ್ಚು ನಷ್ಟಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ಮಲ್ಲದೆ ದೆಯಾದಿ ಗಂಗೆಯ ಶೀಲಹರಣಕ್ಕೂ ಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗಂವ ಸ ಸಣ್ಣ 3ನ ಮತ್ತು ಅವಿವೇಕಗಳ ಸಂಗಮವಾದ ಅಡೆವಿಯಪ : ಸ; 


೩೬ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ಬದ. “ಹಲ್ಲುಕಿತ್ತ ಹಾವಿನಂತೆ ಕಾಲ ಹಾಕುವ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಇಡಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಅನ್ನವಿಳಿಯದ ಹಾರುವಿತಿ ಲಕ್ಷ್ಮವ್ಮೂ ತಾನಂ. 'ಏಿಧವೆಯಣಗಿ ತಲೆ 
`` ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂದಂ ಸಕೇಶಿಯಾದ ರಂಕ್ಕಿ ಣೆಯ ಸಾಕಿ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತ 
ಕತ್ತರಿಸಲಂ ಹೋಗಂವ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಿನ ಮೊಟ್ಟೆ ; ಕೋಳಿಯಾದ ಸಂಶೀಲತ್ತೈ; ಒಂಟಿತನ 
ಸ ದಿಂದ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅಭದ್ರ ತೆಯಿಂದ ಅಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಶೀಲವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡ 
ಅಕ್ಕನ ಸೋದರಿ ಶಿವನ; ಇನ್ನೂ ಯಂತಂವಂತಿಯಾಗದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹಿಡಿದಂ ಸಂಭೋಗಿಸಿದ ಕೆಂಗಣ್ಣಪ್ಪ ನ ವಿರಂದ್ಮ ಅಹವಾಲನ್ನು 
ನೀಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ನ್ಯಾಯಸ್ಕರಂ ಕಿವಿಗೇ "ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ. ಅಲಕ್ಷಿಸಿದಾಗ, 
 ಜಾತಿಬಲವಾಗಲೀ ಧನಬಲವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಬಾಯಿಂವಂಚ್ವಿ 
ಸ ಕೊಂಡಂ ಹಲ:ಬಂವ ದಲಿತೆ ಕಂಂಡಿವಕಾದಿ; ಆನ್ಕಾಯಂದ ವಿರಂದ್ಧ ಆನ್ನಿಸಿದ್ಧನ್ನೂ 
ಯಾವ ಮಂಲಾಜೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಆಡಂವ, ಅನ್ಯರ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಆನಂಕಂಪದಿಂದ 
ಭಾಗಿಯಾಗಂವ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಲವಲವಿಕೆಯ ರಸಿಕತೆಯಂ ತುತು ಎರ 
'ವಂನ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ದ್ಯಾವಾಜವ್ಮೂ ಮಂತ್ರ ಬಂಂಡವ್ಮೂ; ಸಂಟ್ಟರೊಟ್ಟಿಯಂ ಬಿಸಿ 
ತಣ್ಣಗಾಗದಿರಲೆಂದಂ. ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಇಟ; ಕೊಂಡು, ಊರಿಂದ ಉಚ್ಚಾಟನೆ 
ಯಾದ ಮಂಗನಿರಂವಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟೂ ಕೊಟ್ಟು, ಆಷ್ಟಗಲ 
ಜಾಗವೂ ಸಂಟ ಹೋಗಿದ್ದರೂ. ಯಾರೆ ಇಂದಿಗೂ ಹ ತರಳ ಸದೃ ತಿ ವರಾತೃ 
ವಾತ್ಯಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ ಕಣಲ್ಯವಂಂಚ್ಮೆಕೊಂಡ ಕಲ್ಯಾಣಿ; . ವಂಂಸಲ್ಮಾ “ನಾದರೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಿಂದೂಗಳು ನಾಚಂವಂತೆ ವರಾನವೀಯಂ ವರ್ತನೆಯಂಂದ ವಂನಸೆಳೆವ 
'ಗೋಸುಸಾಬರು;. ಯಾವುದೋ ವಿಷಗಳಿಗೆಯಂಲ್ಲಿ ಸಂಯಂವಂ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದರೂ,. ಸದಾ ಕಂದಾಚಾರ ಅನ್ಮಾ ಯಗಳ ವಿರಂದ್ಧ ಸಣಸಿಂತ್ತಲೇ 
| ವರಾನವೀಯತೆಗೆ ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನ ನೀಡಂವ ಸಾತ್ವಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ-ಹೀಗೆ 
 ಹತ್ತಾರಂ ಬಗೆಯ ಜೀವಂತ ಪಾಶ್ರಗಳಂ ಕಾದಂಬರಿ ರಸದ ಲ kr 


ಇ 


ಕುದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ: ವೈದೃಶ್ಯ ವಿವರಗಳು ಕಾದಂಬರಿ ಆಳಗೊಳ್ಳಲಂ, 
ತೂಕಗೊಳ್ಳಲಂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪಂಚಾಯಿತಿದಾರರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅಕ್ಕ ಗಂಗೆಯಂ ವಂನೆಗೆ ಬಂದಂ ಐದಾರಂಸಾರಿ ಕೂಗಿದರೂ ಗಂಗೆ pp 


ಕ ಕಂಡು ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟಂ್ಬ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ಕೂಗಬೇಕೆನ್ನಿವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ 
1 ಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಗೆ ಬಂದಂ ನನಿನಗೆಷ ಲ ಧಿಮಾಕು ? ಪಡಸಾಲೆ ಬಳೀಕ" ಬಂದಿದ್ದಿ ೀಯಕಾ 


; ಸಿವಾಚಾರದೋರಂ ಒಂದೇ, ಹೂಲೆರು ಒಂದೆ- ಅಲ್ವೆ ನೊ?” ಎಂದಂ ಧಟ್ಟಿಸಿ ಕೇಳಂವ 
- ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ, ಬಾಲ್ಕ ದಲ್ಲಿ ದನಮೋಯಂಸಲಂ ಹೋಗಿ ವಂಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದಂ 
'ಹುಲಿವೆಳೆಯ ಗಂಹೆಯಲ್ಲಿ' ಲಕ್ಕ ವಂತ್ತು ಗಂಗೆ ಇಬ್ಬ ರೇ ಇರಂವಾಗ ಔೇಯಂನ್ನೂ 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ೩೭ 


1 
ತಾಳಲಾರದ ಗಂಗೆ (ಇನ್ನೇನಂ "ದೊಡ್ಡೋಳಂ' ಆಗುವ ವಯಸ್ಸೂ) ಲಕ್ಕನನ್ನು ತಬ್ಬಿ. 
ಹಿಡಿದಂ ಕೆಳಕ್ಕುರಂಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಮೇಲೆ ವಂಲಗಿ ಹೊಸಕಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ 
ಇರಂವ ವೈ ದೃ ಶ್ಶ "೫೫೦ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಂವಂತೆ ವರಾಡುತ್ತ ವೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನನ್ನಿ ಹೊಲೆಯರ ಲಕ್ಕ ಬಸಂರಂ ಮಾಡಿದನೆಂದಂ ' 
(ರುಕ್ಕಿಣಿಗೇ ಸಂದೇಹ-ತಾನಂ ಬಸಂರಿಯಾದದ್ದು ಲಕ್ಕನಿಂದಲೋ ? ಅಥವಾ ' 
ಮಾವನಿಂದಲೋ ? ಎಂದಂ) ಉತ್ತವಂ ನ್ಯಾಯಸ್ಕರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಅವಕಾನಂಷವಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ, ಹಿಂದೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ವಿಧವೆ ರಂಕ್ಮಿಣಿ ಜೀವದಾಸೆ ತೊರೆದಂ ಬಾವಿಗೆ ಬೀಳಂವುದೂ; ರಾತ್ರಿ 
ಊರ ಕಾವಲಂ ಕಾಯಂಂತ್ರಿದ್ದ ಲಕ್ಕ ನೋಡಿ ಬಾಯಿ ಬಡಿದಂಕೊಂಡಾಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಉತ್ತವಂರೆಲ್ಲ ಎದ್ದ ಬಂದಂ ಬಾವಿಯ ಸಂತ್ತ 
ನೆರೆಯಂವುದಂ; ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಬಾವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಂ ಒಂದಂ 
ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಂವ ಪರಹಿತೈಕನಿಷ್ಠೆಯ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉತ್ತವಂರಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಂಂದೆ ಬರದಿರಂವುದಂ; ಲಕ್ಕ ತನ್ನ ಪಾ )ಣಬಾಸೆ 
ಯಂನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲಂ ಬಾವಿಗಿಳಿದವನೇ, ಹರೆಯಂದ 
- ಹಾರುವ ತರುಣಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ವುದಂ-ಈ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ ಇರಂವ 
ವೈದೃಶ್ಯ ನಮ್ಮ ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಹಾಗೂ ಉತ್ತವಂರ ಅರ್ಥಹೀನ ವರ್ತನೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಂತ್ತದೆ. ಹೊಲೆಯರ ಲಕ್ಕ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಬಳವಂತದಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೆಡಿಸಿದ ಎಂದಂ ಈಗ ತಪ್ಪು ಕಂಡು 
ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವ ಉತ್ತಮರಿಗೆ, ಅಂದಂ ಅವಳ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಲಂ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಂ ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗೇಕೆ .“ನೀನಂ ಹೊಲೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯಂವತಿಯಂನಲ್ಲ 
ಮಂಟ್ಬಬೇಡ” ಎಂದಂ ಕೂಗಿ ಅಡ್ಲಿಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಸತ್ಯದತ್ತ ಓದಂಗರ 
ಯೋಚನೆ ಹರಿಯಂತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಂ ತಂಂಬ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ನಿರಂದ್ವಿಗ್ನವಾಗಿ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಡೆಮ ತೆಗೆದ ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹೊಸ ವಂಗಲ್ಗಲನ್ನು 
ಕಂಡು ಓದುಗರ ಕಣ್ಮನಗಳು ಅರಳಂತ್ತವೆ; ಅಗಲಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯ ಕೇಶವಯ್ಯ ಹೊಲೆಯರ ಜಾತಿಯ ಲಕ್ಕನ ಸೋದರಿ ಶಿವನಿ 
ಯನ ಮಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಹೋಯಿಂತಂ 
ಎನ್ನಿಸಿ, ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಘಟಸ್ಪೋಟ ವರಾಡಿ ಜಾತಿಯಿಂದ ಹೊರಹಾಕ 
ದಿರುವಂಥ ವೈದೃಶ್ಯವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಂಜೇಗೌಡ ಕಿತಾಪತಿ ವಾಡಿ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಮಠಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಮಂರುನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ಬಸಂರಂ 
ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯ ಊರಿಗೆ. ಗೊತ್ತಾದರೂ ಲಕ್ಕ ನಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದಂಥ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಠದ ಸಾ ಿಮಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಗೂಳಿಯಾಗಿ ಕಂಡಕಂಡವರ ಹೆ ಹೊಲದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ವೋಯಂಂವ ಸಹಗಾಜಿಸಲ್‌ 


೩೮ ಸಂಕ್ರಮಣ/೧೧೬ 


ಧಿಸುವ. ಜಾ `ನ್ಯಾಯಸ್ಕ ರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರಂವ ವೈದೃಶ್ಯವಾಗಲೀ-ಹೇಗೆ ಈ. 


ಲ ಲ” 
ದಂಬರಿಯ ಬರವಣಿಗೆ, ಮೀಲೆ ಮೇಲೆ ಅಜ ಬೆಂಡಾಗದೆ ಆಳಕ್ಕೆ ವಂಂಳಂಗಂವ 


ಹೆಚ್ಚ ಳದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನ್ನಬಹಂದಂ. 
ಚ್ಚ ತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಇನ್ನೊಂದಂ ಹೆಚ್ಚಳದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಭಾಷಾಬಳಕೆಯಂದಂ, 
.. ಠಂಕ್ಮಿಣಿ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ದಾಖಲಾಗಂವ ವಿವರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಹ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಕೇಂದ್ರಪಾತ್ರವಾದ ಲಕ್ಕನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಯಖಾಂತರ 
 ದಾಖಲಾಗಂವ ವಿವರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿವಂಟ್ಸಾದ ಗ್ರಾವ್ಯೂ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಬಳಸಿ 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಮೆಂರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೊನಚಿನಿಂದ, ಹೊಳಪಿನಿಂದ, ಗರಿವಂಂರಿ 
‘ಯಂದ ತಾಜಾತನದಿಂದ, ಖಂಷಿಕೊಡಂವ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ, ಧ್ವನಿಪ್ರಚಂರವಾದ 
ಸ್ಪಂದನಶಕ್ತಿಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದ ಗ್ರಾವ್ಯಭಾಷೆಯ ವಂಂಂದೆ ಅದೇ ವಂಟ್ಟದ ಮೊನಚಂ, 
ಹೊಳಪು, ತಾಜಾತನ, ಧ ೈನಿಪ್ರಚಂರತೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರದ ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ 
ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಶಿಷ್ಟಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅಶಿಷ್ಟ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಂ ಮೈೈಜಳಿಬಿಟಂ್ಬ 
ಬರೆಯಂಂವ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯಂನ್ನು ರೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪಾಧಾಢತಿಧನ್ನು ಶ್ರದೇಶದ 
ಷೆಯ' ಕಂವತ್ತನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿರಂವ ಗಾದೆಗಳಂ (ನೆರಮನೆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ನೆಗೆದಂ ವಂಂತ್ತುಕೊಟ್ಟಂಗೆ, 
ಶ್ಯಾಟ ಸಂಟ್ವರೆ ಇದ್ದಲೂ ಅಲ್ಲ ಬೂದಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಹಡಸಿಕೊಂಡ ವಕ್ಮಾಲೆ 
ದಾರರ ಹಾಲಂ ಕಂಡಿದರೆ ಹಾದರ ವಾಡೋ ಹಾಗಾಗದೆ, ಅನ್ನ ಆದೆ 
' ಅಂತ ಉಂಡೋನಂ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು ಅದೆ ಅಂತ ಹೋದೋನಂ ಕೆಟ್ಟ ವಂಂಂತಾದಂವು) : 
' ಒಗಟಂಗಳಂ (ಪಂಚವಂಖದ ಕಂದಂರೆ ಪಾರ ತಿರಂಗ್ರದೆ-ವಂಂತಂ; ಉತ್ತ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ತೆಕ್ಕೆ ಹಂಯ್ಕೊ ೦ಡಂ ಬಿದ್ದ ದೆ-ಉಳೋಹಗ್ಗ ವಂಂಂತಾದಂವು) ವಂತ್ತೂ ನಂಡಿಗಟ್ವಗಳಂ. 
| (ಉಂದು ಉಪ್ಪಾ ಗಂ-ಕೋಪಗೊಳ್ಳು, ಬಾವುಟ ಮ್ಯಾ ಲಾಗಂ-ಗೆಲ್ಲಂ, ಮಂಡೆ 
.._ ಕೂದ್ಲ ಚುಳ್‌ ಅನ್ನ ದಿರಂ-ಕೊಂಚವೂ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸದೆ ಹಾಯಣಾಗಿರಂ, ವರಾತಂ 
' ಆತಂಕೊಳ್ಳು -ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು, ತಿಕ್ಕೆ ಗೇರಂ ಹಂಯ್ಯ -ಎರಡಂ ಬಗೆ ವಂಂಂತಾದಂವು) 
ಗ್ರಾವೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ 
ಆವರಣವನ್ನೂ ಮೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಂಕವಾಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಠ ಭಾಷೆಗಿಂತ. ಅಶಿಷ್ಟ 
ಎನ್ನುವ ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆ ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಣಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೆಳಗಿನ ಎರಡಂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹಂದಂ: 
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p 
“MY 


೧)“ಹಂದೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತೋಟಕ್ಕೆ ಕೂಲಿಗೆ ಬರಂತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಓರಗೆಯಂ ಎಂಕಟಿಯಂನ್ನೂ 
ಕಂಠಿತಂ ರಂಕ್ಮಿಣಿ “ನೀನಂ ವಂದಂವೆಯರಾದದ್ದೂ ಹನಂವಂನ್ನ ಅಲ್ಲವಾ?” ಎಂದಂ ಕೇಳಿ 
ದಾಗ ಎಂಕಟಿ ಹೇಳಂತ್ತಾಳೆ “ಚಂ. ಆಗಿದ್ದೆ ಕನ್ರವ್ವ-ಅವನ್ನೇ ಆಗಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಾಂತ 
ಯಾವಬಾಯ್ನಲ್ಲಿ ಯೋಳ್ಲಿ? ಆದ್ರೆ ಯಾವ ಸೀವೆಂ ಗಂಡಸ ಅವ್ನ?... ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ 
ಮನಗಿಸಿ ಕೊಂಡ್ರೆ ಒಂದಂ ಎಳೆಕೂಸ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಂ ವಂನಕ್ಕಂಡಂಗಾಯ್ತಿ ತ್ತು. 
ಅದರಾಗೆ ಯಾವ ಸಂಕ, ತಗೀರಿ ಬರೀ ನೀರಿಗೆ ಬೆಟ್ಟದ್ದಿ ಚೀಪಿದಂಗೆ, ಅಷ್ಟೇಯ್ಯ,,,, 
ಅಯ್ಯೋ ಪರ್ಪಂಚಕೇ ಗ್ವತ್ತಿರಂವಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಾವು ವಂಂಚ್ಚೆಕೆ ಹೋದ್ರೆ, ತಿಕ 
ಬುಟ್ಟು ಸ್ಕಾಲೆ ಸುತ್ತಿಗಂಡಂಗೆ ಆಯ್ತುದೆ...ಕ್ಕಾಳಿ, ನಿಮ್ಮ ತಾವ ಯೋಳಕ್ಕೇನಂ ? 
ನಂದೂ ಹೆಣ್ಣ ಜಲ್ಮ. ತಡೀನಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನ ಬುಟ್‌ಬಂಟಂ್ಬ ಬ್ಯಾರೆ ಒಬ್ಬನ್ನ 
ವಂಡಿಕಂಡಿವ್ನಿ.” 


೨)ಕಂಂಡಿಮಾದಿ ತನ್ನ ಇನ್ನೂ ಖಂತಂವಾಗದ ಮಗಳನ್ನು ಒಂಟಿಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಂ 


ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿದ ಕೆಂಗಣ್ಣಪ್ಪನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಾಗ, : 


ಹೊಲೆಯರ ದ್ಯಾವಾಜಮ್ಮನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೀಗೆ; “ಇದರಾಗೆ ಯವ ಅತಿಸಯಂ 
ಇದ್ದಾತಂ, ತಗಿ, ಅವಯ್ಯ ಸರಕಾರಿ ಗೂಳಿ ಹಂಗೆ ಕಂಡ ಕಂಡ ಅವ್ಮೀರ ವೋಲೆಲ್ಲ 
ಹಾರಿ, ತನ್ನ ಪುರುಸತ್ವಾನೆಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡಂ ಭ.ಳ ಕಾಲ ಆಗೋಯ್ತ. ಈಗ 
ಮ್ಯಾಲೆ ದಬ್ಬನೆ ಬೀಳಾದಂ, ಹ್ವಸಕಾಡಾದಂ, ಈಟೇಯಂ ಅವನ ಕೈಲಿ ಕಿಸಿಯಕಾದಂ! 
ಅವ್ನು ಮಡಕ್ಕಂಡಿದ್ದ ಮಂರಸಂ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ದ್ಯಾವೀನೇ 'ನನ್ನ ಕಂಟ್ಟೆ ನಗಾಡ್ತಾ 


ಯೋಳಿದಿ... ಈಗ ನಿನ್ನ ಸಾವಂತ್ರಿ ರುತಂಮತಿ ಆಗದಿದ್ರೂ ಓಟೇಯಂ, ಆಗಿದ್ರೂ 


ಓಟೇಯ... ಈವಯ್ಯ ಆಡೋ ಆಟಕೆ ಐನಾತಿ ಹೆಡ್ತೀನೆ ಗಂಟಾಕವ್ನೆ, ತಕ್ಕೊ... 
ಇವ್ನು ಕದ್ದ ಮಾಡಾದ ಅವಳಂ ರಾಜಾರೋಸವಾಗೇ ಮಾಡ್ತಾ ಅವಳಲ್ಲ?.... ಈ 
ಮಂಂಡೇದೆನಾರ ತಂಟಪಿಟಕನ್ನಾಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಉಂಟ? ನಮ್ಮೂರ್ನಲ್ಲಿ ಆಡೋ 
ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ ವರದ ಅಟ್ಟ ನಡಗಿಸಕ್ಕಿಲ್ವ. ತೊಂಡಾನೂರಂ' ರಕ್ಕಸಿ, ಅವಳಂಗೆ 
ಒಂದಪ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ್ರೆ ವಂಂಗಿದೋಯಂ್ತ, ಇಂದಂಗಡೆ ಸ್ಕಾವಿಗೆ ಒತ್ತಿಗತ್ತದೆ 


ಅಯಂ ಗೆ!” 


ಮೇಲಿನ ಉಧೃತ ಭಾಗಗಳಂ ಆಡುನಂಡಿಯಂಲ್ಲಿರಂವ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಚಿತ್ರಕಶಕ್ತೀಿಯಂನ್ನೂ 
ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಾಬೀತಂ ಪಡಿಸಂತ್ತವೆ. ಆದರೆ: ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ: ರೂಪ 
ಸುಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಬರಿಸಂತ್ತಡೆ ಎಂಬಂದಂತೂ ನಿಜ: ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಯೋಳಗೆ (ಹೇಳು, ಹೆಣ್ಣೆ), ಬಾಗೆ (ಬಾ ಹೆಣ್ಣೆ), ಏನಂ ಕಿತ್ತುಕಂಡೀಣೆ(ಏನಂ 
ಕಿತ್ತುಕಂಡೀಯೆ - ಹೆಣ್ಣೆ) ವಂಂತಾದ ಮಾತಂಗಳನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಬಹಂದಂ: ಭಾಷೆ 
ತುಳ:ವ ವಿವಿಧರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿದ್ದವರಿಗೆ ಇದೇನಂ ಕಷ್ಟವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ, 


೪೦ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


cee. 


| ಕೊಡಲೇ £ ಅದರ ಶಂದ್ಧರೂಪವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹಂದಂ, ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ 

ಭಾಷೆಯ ) ಸಂಪರ್ಕವಾಗಲೀ, ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಹಿ ಸೌಲಭ್ಯಾ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶಬ್ದ 
'ತಾಳಂವ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪದ ಬಗೆಗಿನ "ಎಚ್ಚ ರವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ ನಾಗರಿಕ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ಕಷ್ಟ ವಾಗಂತ್ತದೆ, 


' ಆಗಾಧ ಜೀವನಾನಂಭವದ" ವಿವರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪದೆ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
 ನಿರ್ವಹಿಸಿರಂವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿರಂ 
ವುದಂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪುಟ ೬೪ ರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಂ 
ಸರಸಿಯಂ ಬಗೆಗೆ “ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ಕೂಸಂ” ಎಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು “ತಂದೆ ಇಲ್ಲದ ಕೂಸಂ” ಎಂದಂ! ಪುಟ ೧೬೬ರಲ್ಲಿ ನಿಂಗಯ್ಯ ತನ್ನ 
ವಂಗಳಿಗೆ “ಸೋಸಲಂವಿೀನಂ ಉದಕ ವಕಾಡವ್ಮಿ” ಎಂದಾಗ ವಂಗಳಂ “ಅದೈೆ- 
ದಂಡ್ಡು ?* ಎಂದಂ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ನಿಂಗಯ್ಯ “ಅಯ್ಯಂಗೇಳಿ ತರಿಸಂ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿರಬೇಕಾದದ್ದೂ “ಅವ ೈಂಗೇಳಿ ತರಿಸಂ” ಎಂದಂ! 
ಪುಟ ೪೪೪-೪೫ ರಲ್ಲಿ ಬೊಡ್ಡ ಲಕ್ಕನ ಜೊತೆಯೇ ಇದ್ದು ಕಂಡ ಕಂಡದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಬಗಂಳಂತ್ರಿದ್ದದಿ. ಅವನಂ ಆನೆ ಈಯಂವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ವಣಾತ್ರ 
ನಾಯಿಂ ಬಗಂಳಂವುದೇ ಇಲ್ಲ! ಬಹಂಶ: ಕಾವಲಂ ಕಾಯಂವ ಸಲಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಯಂ ಲಕ್ಕನಿಗೆ ಇರಂವಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಂವ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಭಿವಂನ್ಯ ವಕಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಅದಂ 
ಬಗಂಳದಂತೆ ಬಾಯಂ್ತಂಬ ಬಾಣಗಿಡಿದಿರಬೇಕು! 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಲಕ್ಕ ವಂತ್ತು ಬೊಡ್ಡ ಕಂವೆಂಪು ಅವರ “ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂದಂವಂಗಳಂ” ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಂವ ನಾಯಿಂಗಂತ್ತಿ ವಂತ್ತೂ ಗಂತ್ತಿನಾಯಿಂಯಂನ್ನೂ 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದರೂ; ಅಲ್ಲಿ ಗಂತ್ತಿನಾಯಿ "ನಿಜ' ಅಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಅಥವಾ ಒಂದಂ 
ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರವಾಗಿರಂವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೊಡ್ಡ ಆಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಲಕ್ಕನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲಂ ಬೊಡ್ಡ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ತಾಂತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೊಡ್ಡನನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಾವು ವಂಂ0ಗಂಸಿಯ ಕಚ್ಚಾಟವನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಬೊಡ್ಡ ಬಗುಳಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಕ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಂಜೇಗ ಗೌಡ ಕಾಡಿನ 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಸಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕದ್ದ ಸಾಗಿಸಂವ ಕುತಂತ್ರವನ್ನು ಲಕ್ಕನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಮಂಖಾಂತರ ವಿಲ ಮಾಡಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು; ಹಾಗೆಯೆ ಲಕ್ಕ ನ ತಾಯಿಂ 
ಕಲ್ಯಾಣಿಯ ಅಸದೃಶ ವಕಾತೃ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಅನಾವರಣಮಾಸ "ಆಲಂ ಸಾಧ್ಯ ವಾದದ್ದು. 


ಲ 


; ಹೀಗೆ ತಾಂತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೊಡ್ಡನ ಸ್ಕಾ ನ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ, 


 ಸಂಕ್ರವಂಣ/ "೧೬ ೪೧ 


ಕಂವೆಂಪು ಅವರ "ಕಾನೂರಂ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ’ ಹಾಗೂ 'ವಂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಂವಂಗಳಂ', 
ಕಾರಂತರ "ವಂರಳಿವಂಣ್ಣಿಗೆ', ರಾವ್‌ಬಹಾದ್ಧೂರರ "ಗ್ರಾವರಾಯಣ' ವಂಂಂತಾದ 
ಅತ್ಯುತ್ತವಂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಂವಂಥದಂ “ವೈಶಾಖ'-ಕಥಾ 
ಭಾಗದ ಬೃಹತ್ತೂ, ಅನಂಭವಸಾಂದ್ರತೆಯಂ ವಂಹತ್ತು ಹಾಗೂ ವಸ್ತು ನಿರ್ವಹಣೆಯ 
ಕಲಾತ್ಮಕ ಕಿಮ್ಮತ್ತುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪರಂಪರೆಯ 
ವಂಂನ್ನಡೆಗೆ ಚಾಲನೆಕೊಡಂವ ಹೊಸ ಕೊಡಂಗೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದಂ 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂಂದ ಹೇಳಬಹಂದಂ, 

೨ 


೪೨ - ಸಂಕ್ರಮಣ/೧೧೬ 


A 
pe 


oy ಸಿರಿಲ್ಲದವರು ಪದ ಹಾಡಿದರು 


WE 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 


ನನ್ನುಸಿರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವಿಯಾಗಿಸಂವ ನಿಷ್ಕರಂಣಿ ಸೂರ|್ಯ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಬಿರಿದ ಸವಂಯ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಂ 

ಎದೆ ನಡುಗಿಸಂವ ಹೊತ್ತು 

ನೆಲದ ಹಸಿರೆಲ್ಲಾ ಒಣಗಿ ಭೂವಿಂ ಬಿರಿವ ಕಾಲ 

.. ಓಣತೊಗಲ ವಿಕೃತಿಯಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಹುಲ್ಲು ಹಂಟ್ಪದೆ ನನ್ನವ್ವನ ವಂಖದಲ್ಲಿ 

ನೀರಿಲ್ಲದ ನೂರಂ ಕಾಲಂವೆ ಹಂಟ್ವಿಕೊಂಡಾಗ 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದವರು ಪದ ಹಾಡಿದರು. 


ಸಪ್ಪೆ ಅವಕಾಶಗಳಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬಿರಿವ 

ಕೆಂಪು ದಾಸವಾಳಗಳಂ ಒಣಗಿ ಪರಿವಂಳವಿಲ್ಲದೆ 

_ ದಳ ಉದುರಿಸಿಕೊಂಡಂ ವಿಧವೆಗಳಾಗಂವ ಹೊತ್ತು 
ನನ್ನೂರ ಮಂಳ್ಳು ಬೇಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ನ ಮೊಗಂಗಳಂ 
ಅರಳತೊಡಗಿದಾಗ 

ಉಸಿರಿಲ್ಲದವರಂ ಪದ ಹಾಡಿದರು. 


ನೆಲಬಿರಿವ ಕಾಲದಲಿ ಕಲ್ಲಂಗಳಂ ಎದೆ ಒಡೆದಂಕೊಂಡಂ 
ಮಣ್ಣು ನಾರಂವ ಸವಂಯಂ 

ಹೊಳೆಬದಿಯ ವಂರಳಂ ಬಾಣಲೆಯಂ ಕಡೆಲೆಯಾಗಂತ್ತಾ 
_ ಎದೆಯಾರಿ ನಾಲೆಗೆ ಕಂಂಬಂಗಟ್ಟಿದ ಕಾಲ 

ರಕ್ತ ಆವಿಯಾಗಿ ದೇಹ ಮೂಳೆ ಚಕ್ಕಳವಾಗಿ 

ಮಿದುಳು ಕನೆಗಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣ ಪೇಲವವಾಗಿ 

ನರಸತ್ತವರ ಗಂಂಡು ನರಳತೊಡಗಿದಾಗ 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದವರಂ ಪದ ಹಾಡಿದರಂ. 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ತಂಂಬಂ ಕೋಟೆಯ ತಂಂಬಾ ತಂದಿಟ್ಟಾಕೊಂಡ 

ಮಂತ್ತು ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಡಂ ಹಗಲೇ ದರೋಡೆಯಕಾಗಂತ್ತಿರಂವಾಗ 
ನನ್ನಂಥವರ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ 

ಮನೆಗಳ ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಡಗಡನೆ ನಡಂಗಿ 

ಬಂಡ ಕಳಚಿಕೊಳಂ ವ ಸಂದರ್ಭ 

ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂ ಹೆಣವಾಗಿ ಚಂದ್ರ ನಂದಿ 

ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಹೆಣದ ಕವಂಟಂವಾಸನೆ ತಿಂದಂ 

ಕೋಗಿಲೆಗಳು ವಿಷಕಂಡಿದಂ ಹೊರಳಂತ್ತಿದ್ದಾಗ 

ಉಸಿರಿಲ್ಲದವರಂ ಪದ ಹಾಡಿದರಂ. 


ನನ್ನೂರ ದಟ್ಟಹಸಂರಂಕಾಡಂಗಳ ವಂಧ್ಯೆ 
ಹಂಲಿ ಸಿಂಹ ಸರ್ಪಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಂತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಅಲ್ಲೊಂದಂ ಇಲ್ಲೊಂದಂ ಕೊಬ್ಬಿದ ತೋಳಗಳಂ 
ಕಂರಿಮರಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿರಂವಾಗ 
ನೆಲವೊದೆದಂ 
ತಂಟಿಕಚಿ 
ಚ 

ವೆಂ. ಬಿಜಿ 

ಲ ಚ 
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೪೪ ಸಂಕೈವಂಣ/೧೧೬ 


ನಿಶ್ವಕಥಾಕೋಶ : ಮೂರನೆಯ ಕಂತು 
ಡಾ. ಸಿ. ನಿ. ವೇಣುಗೋಪಾಲ 


| ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತು, ಅರಬಿ, ನೆತ್ತರು ದೆವ್ವ, ಜಾವಿಕಟ್ಟೆಯ ಬಳಿ-ಇವು ನವ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನದವರ ಬೃಹದ್ಕೊ (ಹಳೆ ವಿಶ ಕಥಾಕೋಶದ ವಯರನೆಯಂ 
ಕಂತಿನ ನಾಲ್ಕೂ ಕಥಾ ಸಂಕಲನಗಳು. ಮೊದಲ ಎರಡು ಕಂತಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಂತೆಯೇ 
ಉತ್ತವಂ ವಂಂದ್ರಣ, ವಿನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿರುವ ಇವೂ ತಾವು 
ಒಡಗೊಂಡಿರಂವ ವ್ಕೆ ವಿಧ್ಯವಂಯಂ ಕತೆಗಳಿಂದ ಓದಂಗರಿಗೆ ನಿರಾಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದಂ. 
ಕೆಲವು ಉತ್ತವಂ ಪ್ರಾಶಿನಿಧಿಕ ಲೇಖಕರಂ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಣದಿರಬಹಂದಂ. ಸಂಪಾದಕರಂ 
ಹೇಳಂವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರಣಗಳಿಗಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಪರಿಚಯಿಂಸಿರಂವ 
ಕತೆಗೂ ರರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತವಂ ವಂಟ್ಟದ RR ವಕಾತ್ರ ಸಂಶಂ ವಿಲ್ಲ, 


ಈ ಕಂತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಕಲನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತು. ರಷ್ಯದ ಹದಿನೇಳು ಕತೆ 
ಗಳಂ. ವಿಶ್ವಕಥಾಕೋಶದ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟಗಳಂ ಹೊರಬಂದಾಗ ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಇದ್ದ ಭಾವನೆ-(ಇಲ್ಲಿಯ ಕತೆಗಳ ಆಯ್ಕೆ ಎಡಪಂಥೀಯ ಧೋರಣೆಗೆ ಅನಂಕೂಲಕರ 
ವಾಗಂವ ಕತೆಗಳಷ್ಟೇ)-ರಷ್ಯದ ಕತೆಗಳಂ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಯ ತದನಂತರದ 
ಕತೆಗಳಿಗೆ ಸೀವಿಂತವಾಗಿರಬಹಂದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಂನ್ನ್ನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತರಿಸಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಾಂತಿಪೂರ್ವದ ಐದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕತೆಗಳನ್ನು (ಒಟ್ಟೂ ಹದಿನೇಳರಲ್ಲಿ) 
ಒಳೆಗೊಂಡಿರಂವ ಈ ಸಂಪುಟ ವಿಶ್ವಕಥಾಕೋಶದ ಆಯ್ಕೆಯ ಪ್ರಾವಕಾಣಿಕತೆಯಂನ್ನೂ 
ವೆಂರೆಯಂತ್ತದೆ, "ಹೆಜ್ಜೆ ಗಂರಂತಃ' ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ತಲಸ್ತೋಯ್‌ನ ಒಂದಂ ಕತೆ, 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಧಡೂತಿ ಕರಡಿಯೊಂದರ ಬೇಟೆಯ ಮೈನವಿರೇಳಿಸಂವ ಚಿತ್ರಣ, ಜೀವನದ 
ಯಾವುದೇ ಅನಂಭವದ ಆಳ ವಿಸ್ತಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಹಿಡಿದಂ ಹಿಡಿದಂ ಚಿತ್ರಿ 


ಜ್‌ 


೦ಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ೪೫ 


ಹ್‌ 


ಸುವ ಕಲೆ ತಲ್‌ಸ್ತೋಯ್‌ನಿಗೆ ಸ ಸಾಧಿಸಿರುವಂತೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಕತೆಗಾರರಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ' 


ಗಂಂಡಿನೇಟು ಬಿದ್ದೂ ಸಾಯದೆ ರೊಚ್ಚಿನಿಂದ ಪ್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯಲೆತ್ನಿಸಂವ ಕರಡಿ. 


ತಾನಂ ಸಾಯಂವ ” ವಂಂದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಾನಿ ಮಾಡಿಯೇ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳೂ 
ತ್ತದೆ. ತಲ್‌ಸ್ತೋವಂದ ನಿರೂಪಣಾ "ಸಾವರ್ಥ್ಯಕ್ಕೊ ೦ದಂ ವಣದರಿ: 

ಗುಂಡೇನೋ ತಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಕರಡಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ! 

ಅದಂ ತಲೆ ಸೆಟಿಸಿ, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, ತನ್ನ ಕ್ರೂರ ಹಲ್ಲಂಗಳನಲ್ನ 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸಂತ್ತ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರಂತ್ತಿತ್ತೂ 


ನಾನಂ ಕೋವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದಂಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರಡಿ ನನ್ನಮೇಲೆರಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ, ತೊತ್ತಳದಂಳಿದಂ 4 ಹಾದಂ ಹೋಯಂತಂ, 

ದಸ್ತಯೆವ್‌ ಸ್ಕಿಯ "ಕ್ರಿಸ್‌ವಂಸ್‌ ವೃಕ್ಷ ವಂತ್ತು ವಂದಂವೆ' ಜಗತ್ಪ ಸಿದ್ಧ ಕತೆಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದಂ. ಆಡಿ ಸತ್ವ ಯಂತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ವಿಡಂಬನೆ ವಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯ 

ಗಳ "ನೈ ಜ ಚಿತ್ರಣ. Se ಅನಂಕ೧ಪ, ಸಾ ರ್ಥಸಾಧನೆ. ಇವುಗಳ ನರಾ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಸ್ಯದ ಲೇಪ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ಕಡೆ ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವುದಂ 
ದಸ್ತಯೆವ್‌ಸ್ಮಿಯ "ಎಶಿಷ್ಟ ತೆ. "ಗಣ್ಣ, ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಅತಿಥಿ ಯು ಸಲಿದನೆನ್‌ ಮಾಸ್ತ 

ಕೋವಿಜ್‌' ಮಕ ಳೆ ನರ್ತನ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಶಿ ್ರೀವಂತತನೊಬ್ಬ ನ ಪುಟ್ಟ ವಂಗಳನ್ನೂ 

ಅವಳಂ ಬೆಳೆದನಂತರ ವಿವಾಹವಾಗುವ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಹಾಕಂತ್ತಾನೆ.ವಂಂಂದೆ ಸಫಲನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವಿವಾಹದ ದಿನ "ತನ್ನ ಜೀವನದ ಪ್ರಥವಂ ವಸಂತಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡಂ 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಆ ಅತ್ಯ ದ್ಭು ತ ಲಾವಣ್ಯ ರಾಶಿ ಅನ್ಯ ವಂನಸ್ಕ ಳಾಗಿದ್ದ ಳಂ? “ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನ' ವಧಂ 
ವಿನ 3 ಸ್ರ್ರೀವಂಂಶಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಐದಂ ಲಕ್ಷ ರೂಬಲ್‌ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ವಂತೂ 
ಮೇಲಂ ಖರ್ಚಿಗೆ ಇಂತಿ ಶಿಷ್ಟ ಎಂಬಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಹರಟೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ಆಂತೋನ್‌ ಚೇಹವ್‌ದ "ಪಣ'ವೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಕತೆಯೇ: ಇಪ್ಪತ್ತ ಲಕ್ಷ ರೂಬಲ್‌ 
ಪಣಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದಂ ವರ್ಷ ಏಕಾಕಿತನದ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಪಣ ತೊಟ್ಟ 
ಹರೆಯದ ವಕೀಲ ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗ, ಚಿಂತನೆಗೆಳಿಂದ 
ಜೀವನದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿತಂ ಗಡಂವು ತೀರುವ ಸ್ವಲ್ಪ "ಹೊತ್ತು ವಂಂಂಚೆಯೇ 
ರ ಹೊರಬಂದು ಬೇಕೆಂದೇ ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನೆ, ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಣಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಂವ 
ಬ್ಯಾಂಕೆರ್‌ ಇವರಿಬ್ಬರ ವಂನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಈ ಕತೆಯ ಕೇಂದ್ರವಸ್ತೂ, 


ವರಾನಸಿಕ ಒಳತೋಟಿಯ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸವಕಾಜದ ವಿಡಂಬನೆಯ ಕಡೆ ಕತೆಗಾರನ 
ಒಲವನ್ನು ತಿರಂಗಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಗೋರ್ಕಿಯೂ ಒಬ್ಬರು. ಇವರ ಕತೆ "ವಂಕರ್‌ ಚಂದ್ರ' 


ಹ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


1 
| 
| 


' 


ಲ್ಲಿ ಸ ಒಲವಿನ ' ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ; “ವಂಗಂ, ನಿನಗೆ 
ಉಪದೇಶ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂರಂಗಳಿದ್ದಾರೆ, ಹಂಷಾರಂ! ಕಡಿವೆಂ ತಿನ್ನೆಂದಂ 
ನಿನಗೆ LAE ಹ ದಿನಕ್ಕೆ ಹತ್ತ್ರೂಸಲ ಸಮ ಕತ್ತರಿಸಂವ ಗಂರಂಗಳಿದ್ದಾರೆ! 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಜಿಪ್ಸೆಜೋಡಿ ಹ್‌ ಕಾ ಜೋಬರ್‌ ವಂತ ರಾದಳ ದಂರಂತವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ಚಂದ್ರನ ತತ್ವ "ವಂನಂಷ್ಕನ ಬಾಳಿನ ಉದ್ದೇಶವೇನಂ ಅಂತ ಯಕಾರಂ 
ತಾನೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲರಂ ? ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂ 
' ಒದ್ದಾಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಕಾಣ್ತದೋ ಹಾಗೆವಣಡಂ, ಸದಾ ಆಲೆದಾಡ್ತಿರಂ, 
' ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡಂ, ಆಗ ಆಸ್ವಸ್ಥ ತೆ, ಬೇಸರ, ಯಹ ವುದೂ ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಸಂಳಿಯೋದಿಲ್ಲ.' 


ಇನ್ನುಳಿದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನುಳ್ಳವು. ಜೀತದಾಳಂಗಳಂ 
' ಶೋಷಣೆಯ ವಿರಂದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಚಿತ್ರ ಶೋಲಹೆವ್‌ರ "ಪ್ರಶಾಂತ 
 ಹಂಲ್ಲುಗಾವಲಂ' ಜೀತದಾಳುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದಂರಂತವೇ ಗಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಅವರ 
' ಅಂತಿವಂ ವಿಜಯ, ಅವರ ಅದಮ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಎರಡಂ ಕಾಲಂಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಂಡರೂ 
ಬದುಕಂಳಿದಂ ಸೆಡವು, ಸ್ವಾಭಿವಕಾನಗಳನ್ನು ಜ್ವಲಂತ ಇರಿಸಿಕೊಳಂವ ಅನಿಕೇಯರ್‌ 
ವಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ ವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್‌ಸ್ತಾಂತಿನ್‌ ಸಿವಂನವ್‌ರ "ವರನೆಯಂ ಸಹಯಕ' ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಂದ್ಳ 
ರಂಗದಲ್ಲೀ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕಾವಿಂಸಾರ್‌ (ಸೇನೆಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡಂವ 
ಅಧಿಕಾರಿ)ಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣದ ಮೂಲಕ ನಿತ್ಯಸತ್ಯಪೊಂದನ್ನು-ಹೇಡಿಗಳಂ 
ಧೀರರಿಗಿಂತ ದೀ ಸಾಯಂತ್ತಾರೆ-ಸಫಲವಾಗಿ ವಂಂಂದಿಡಂತ್ರದೆ, ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತನ್ನ ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕೊಡಲಿ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳಂವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕಾವಿಂಸಾರ್‌ 
ಕಂಡ ಈ ಸತ್ಯ ಕಡೆಗೂ ರಂಜಂವಾತಾಗಂತ್ರದೆ. 


| ನಿಯತ್ತಾ ಪರೋವರ “ಗೇಟಿನ ಬಳಿ ವಂವರಂ ಹಂಡಂಗರಂ” ಯಂದ್ಧದ ಬಗ್ಗೆ 
| ಪುಟ್ಟಹಂಡಂಗರ ನೈಜ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಂಯಂ ಪರಿಚಯಂ, ಜಿಂಗೀಜ್‌ ಐರ್‌ವರಾತವ್‌ರ 

“ಸೈನಿಕನ ವಂಗ' ತನಗೆ ಅರಿವು ವರೂಡಂವ ಮೊದಲೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಂ 
Ba ಯಂದ್ಕದ ಸಿನಿವಾ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಂ ವಂಡಿಯಂವ 
ನಟನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದಂ ಗುರಂತಿಸ ಕೊಂಡೇ ಅಭಿವಠಾನಪಡಂವ 
ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನ ಮಂದರ ಚಿತ್ರ. ಇನ್ನುಳಿದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ವಂತ ತಂತ್ರ 
ಇವೆರಡರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವೆಚ್ಚೆ ಸಂವ ಕತೆಗಳೆಂದರೆ ಫಜಿಲ್‌ ಇಸ್ಕಂದರ* ಅವರ 
“ನಿಷಿದ್ಧ ಫಲ' ವಂತೂ ಮರಾರ್ಕೇ ವಿಚೂಸ ಸ್‌ ಅವರ "ದೇವಶಿಲ್ಲಿ' ಮಂಂಸ್ಲಿಂ ಹಂಡಂಗ 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ಶಿ 


| ಕ್ಕಿ 


ನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ನಿಷಿದ್ಧ ಹಂದಿಮಾಂಸ ತಿಂದುದೆನ್ನುಕಂಡಂ ಧರ್ಮಿಷ್ಟನಾದ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅನ್ಮಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರಿತಾಗ ಆ 
ಸಂದಿಯನ್ನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಪ್ರತಿಭನಾದ ತಂದೆ "ನನ್ನ ಸ ಎಂತ 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಫಿತೂರಿಕಾರರನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕಾಯಿಂತೆ' ಎಂದಂ ಕೂಗಿ ಅವನನ್ನಪ್ಪಳಿ 
ಸಿದಾಗ ಜ್ಞಾನೋದಯಂವಾಗಂತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಉದಾತ್ತ ತತ್ವ ಸಣ್ಣತನ ದ್ರೋಹ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. “ದೇವಶಿಲ್ಪಿ' ಶಿಲ್ಪಿ ವಂತ್ರಿಯೋಯಂಸ್‌ ದೇವರಂಗಳ 
ಪ್ರತಿವೆಂಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನಂ ಕಂಡ ಮಾನವರಂತೆ ಕಡೆದಂ ದೇವರ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನಂ 
ಅರಿತವನ ಕತೆ ಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು ತನ್ನ ಪರಿಚಿತ ರೈತನಂತೆ ಕಡಿದಂ ಅರ್ಚಕ ಇವನಿಗೆ 
ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆಂದಂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತಿಯೇಯಂಸ್‌ನ ಮಾತಂಗಳಂ ; "ಈತ 
ನಮ್ಮ್‌ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಾನೆ, ನವಗೆ ಆಹಾರ ಒದಗಿಸ್ತಾನೆ, ಬಟ್ಟೆಬರೆ ನೀಡ್ತಾನೆ. 
ನಾವು ಇವನನ್ನ ದಿನನಿತ್ಯ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡ್ತಾ ಇರ್ತೇವೆ, ಇವನಂ ನಮ್ಮ 
ವಿಮೋಚಕನಲ್ಲವೇ? ಯೇಸ ವಲ್ಲವೇ? ದೇವರಲ್ಲವೇ ?' 
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ಅರಬಿ ಐರ್‌ಲೆಂಡ್‌, ವೇಲ್ಸ್‌, ಸ್ಕಾಟಲೆಂಡಿನ ಕತೆಗಳ ಸಂಕಲನ. ಖ್ಯಾತ ಬರಹಗಾರ 
ರಾದ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಜಾಯ್ಸ್‌, ಡಬ್ಲೂ. ಬಿ, ಯೇಟ್ಸ್‌, ಸ್ಕ್ಯಾವಂ್ಯಯೆಂಲ್‌ ಬೆಕೆಟ್‌, ರೈನ 
ಡೇವೀಸ್‌, ಡಿಲಾನ್‌ ಥಾವಂಸ್‌ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಸ್ಕಾಟ್‌ ವಂಂಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಉಂಟಂ ಇಲ್ಲಿ. 
ವನ್ರುವಿಗಿಂತ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಖ್ಯಾತರೆಂದು ಹೆಸರಿಸುವ ಜಾಯ್ಸ್‌, ಥಾವಂಸ್‌, ವಂಂಂತಾದವರಂ 
ವಿಶ್ವಕಥಾಕೋಶದ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ನಡುವೆ ಅನನುಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಕಥಾತಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದಂಗನ ಅರಿವಿನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಿಂತ ತೀರ 
ದೂರ ಒಯ್ದರೇನೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಬರಂತ್ರದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ವೂರ್‌ರ “ಜೂಲಿಯಹಳ ಶಾಪ' 
ಒಂದಂ. ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ ತಂಂಬ್ಕಿ ವರ ಶಾಪಗಳನ್ನು ನಂಬಿದ್ದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿನ ಹುಡುಗನನ್ನು ವಂದಂವೆಯಾಗಲು ಬಿಡದೆ ಮಗಳನ್ನೇ ವಂನೆ 
ಯಿಂದಟ್ಟುವ ತಂದೆಯ, ಇಡೀ ಹಳ್ಳಿಯ, ಮೌಢ್ಯದ ಭಯಕಾನಕ ವರ್ಣನೆ ಈ ಕತೆ. 


ಫ್ರಾಂಕ ಅ'ಕಾನರ್‌ರ “ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅತಿಥಿಗಳು' .ವಂತರ೮_ ಅಯರಾಮ್‌ ಆಅ 
ಫ್ಲಹರ್ಟಿಯ "ಹೊಂಚುಸಿಪಾಯಿಂ' ಯಂದ್ಧ ವಂಧ್ಯೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರಂವ 
ನಮ್ಮ ಮಾನವೀಯತೆಯಂನ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ದಂರಂತ ಘಟನೆಗಳು, ನಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದ ಶತೃ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಕಲ ಗೌರವದಿಂದ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರ ಕಡೆಯವರು 


೪೮ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


é 


i 


ನಮ್ಮವರನ್ನೇನಾದರೂ ಗಂಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ನಿಷ್ಕರಂಣೆಯಿಂಂದ 
. ವಂಗಿಸುವ ನೀತಿಯನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸಂವ ಕತೆ "ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅತಿಥಿಗಳಂ', ಒಬ್ಬರಿ 
 ಗೊಬ್ಬರು "ಚಮ್‌' ಎಂದಂ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ, ಸ್ನೇಹಪರ ವಾದವಿವಾದಗಳನ್ನಾಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದವರಂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಶೃಸ್ತ್ರರಾದವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಂ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿನ ತುಮುಲ, ವಂದೆ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆ ಇವುಗಳ ಮಾರ್ವೀಕ್ಷ 
ಚಿತ್ರ. "ಹೊಂಚಂ ಸಿಪಾಯಿಂ'ಯಲ್ಲಂತೂ ಹಲವಾರಂ ರೀತಿಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ನುಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ವಿರೋಧ ಪಕ್ಷಗಳ ಇಬ್ಬರಂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರಂ ಕೊಲ್ಲಲಿತ್ಲಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಸಫಲನಾಗಿ ಮಂಂದೆ ಆ ಸತ್ತವನ ವಂಂಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತ ತಿನ್ನ ಒಡಹಂಟ್ಟಿದವನೇ 
ಆಗಿರಂವುದನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತಾನೆ ! ಐರ್ಲೆಂಡಿನ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ವಂರಣ, ಶವಯರಾತ್ರೆಗಳೇ ತಂಂಬಿದ್ದ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪರಿಣಾವಂ ವಂಕ್ಕಳ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಸಹಜವಾಯಿಂತೆಂದರೆ ಅವರಂ ಶವಯಾತ್ರೆಯ ಆಟವಾಡುತ್ತಾರೆ-- 
ಡೇನಿಯಲ್‌ ಕಾರ್ಕೆರಿ ಅವರ "ಮಕ್ಕಳಂ' ಕತೆಯಲ್ಲಿ. ಕವಿ ಹ್ಮುನ್‌ರಾಹನ್‌ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ, ಕಾವ್ಯ ಗಾರಂಡಿಯಿಂಂದ ಯಂವತಿ ಊನಾಳ ಮಂಸ್ಸನ್ನಾಕ್ರವಿಂಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ಜನರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹೊರಡಂವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗಸರಂ 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಂರಿ ವರಾಡಲಂ ಕೊಟ್ಟು ವಂನೆಯಿಂದಾಚೆ ದಬ್ಬುವ ದೃಶ್ಯ 
ಯೇಟ್ಸರ “ಹಂರಿಯ ಹಾಡಂ'. ಯೇಟ್ಸ್‌ರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಲಂಸಾಲಿನಲ್ಲೂ 
ಎದ್ದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯ ವೇಲ್ಸ್‌ ಕತೆಗಳು ವರಂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಇವ:ರ್ಟ 
ಇವಾನ್ಸರ "ನಾಯಿಂ ನಕ್ಕಾಗ' ನಾಯಿಂಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಹಂಚ್ಚನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಲ" ಫ್ಲಾಗನ್ಸ್‌ ಒಂದಂ ಬೇಟೆ ನಾಯಿಂಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಂ ಪಟ್ಟ 
ವಿಫಲ ಯತ್ನಗಳ ಚಿತ್ರವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಿಂಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾನವನನ್ನು ವಿಡಂಬಿ 
ಸುವ ಸಫಲ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಅ್ಯನಿಯನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿ ದೂರ 
ನಿಂತ ಬೇಟೆ ನಾಯಿ "ಒಬ್ಬ ಪ್ರೀವಂಂತ ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಅದರಿಂದ ದೂರವಾಗಿತ್ತ.' 
ರೈ ಸ್‌ ಡೇವೀಸರ ಕ್ಕಾ ತಾ ದೋಣಿ'ಯೂ ವಿಡಂಬನೆಯೇ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಓಕ ನಂಬಿಕೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಕಾರ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಳಯ 
ಆಗಲೇಬೇಕೆಂದಂ ನಂಬಿ ತಾನೇ ವಂತ್ರೊಬ್ಬ ನೋವಾನೆಂದಂ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಂವೆನೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ದೋಣಿಯೊಂದನ್ನು ಕಾಂಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತಂಂಬಂವ 

ಕ್ಯಾ ಕಬ್‌ ಪ್ರಳಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಕಂಸಿಯಂತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಮಾರ್ಗಿಯೆಂಡ್‌ ತಾಳ್ಮೆ 
ಮೆತು ಅನಂಕಂಪ ಮಿಶ್ರಿತ ಸೇವೆಯಿಂಂದ ಅವನನ್ನು ಸಾಧೂರಣ ವಕಾನವನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಂಶಸ್ವಿಯಾಗು ತ್ತಾಳೆ, 


ಹಸೆ ta 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ | ೪೯ 


ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯ ಸ್ಕಾಟ್‌ಲೆಂಡಿನ ಐದೂ ಕತೆಗಳು ವರಾರ್ಮೀಕವಾದವು. ವಾಲ್ವರ್‌ 
ಸ್ಕಾಟ್‌ನ "ಜಾನೆಟ್‌ ಡಾಲ್ಲಿ ಂಪ್‌ಲಳ ವಂದಂವೆಯಂ ಕಥೆ' ಪ್ರಚಲಿತ ದಂತ “ಕಥೆ 
PEN ಆಧಾರದ ವೇಲೆ ರಚಿಸಿದ್ದ. ಡಾಲ್ಬಿಂಪ್‌ಲ್‌ ತಾನೊಲಿದವನನ್ನೂ 
ವಂದಂವೆಯಾಗಲಾರದೆ ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಂಗಳ ಬಯಂಕೆಯಂತೆ ವಂತ್ರೊಬ್ಬನನಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹವಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನೂ ಕೊಂದಂ ತಾನೂ ಕೆಣಂದಂಕೊಳ್ಳೂತ್ತಾಳೆ 
ಲೂಯಿಂ ಗ್ರಾಸಿಕ್‌-ಗಿಬ್ಬನ್‌ರ "ವಂಣ್ಣೂ' ಸಂಚಾರೀ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ, ಸಾವರಾನ್ಮವಾಗಿ 
ಗೌರವಾನ್ವಿತರಲ್ಲದ ಗಾಲ್ವ್‌ರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕಂಲೀನ ಕನೈೆಯನ್ನು ವಂದಂವೆಯಣಗಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಣಾಡಿ, ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಂಂಡಿಪಾ 
ಗಿಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ವಿಫಲನಾಗಂವ ಕತೆ, ನೀಲ್‌ ಎಮ್‌. ಗನ್‌ರ "ಕಡಲಂ' ಕಡಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಡ ಮಗ ಅಲ್ಲಿ ಎಂದಿಲ್ಲದಂತ ಬಿರಂಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ, 
ಸಣ್ಣವಂಗನ ಮೋಲೆ ಇದರಿಂದಾಗಂವ ಆತಂಕ, ವಿಹ್ವಲಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿತ್ರ. ಕಡಲಿ 
ನಿಂದ ವೀರರಂತೆ ಉಳಿದಂ ಬರುವ . ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಡಲಿನ ಜೊತೆ ಹೋರಾಡಂವು 
ದನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಫ್ರೆಡ್‌ ಉರ್ಕು ಹಾರ್ಟರ "ವಕ್ಕಾಟಿನಿ'. ಈ ಸಂಕಲನದ ಕೊನೆಯ ಕತೆ. ಹಾಗೂ 
ಹಾಸ್ಕಪ್ರಧಾನವಾಗಂಳ್ಳ ಒಂದೇ ಕತೆ. ಅರ್ಧ ಟಿಕೇಟಿಗೆ ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆಯಂಲಂ 
ಟ್ರೌಸರ್‌ ತೆಗೆದು ಚಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿನೇವಕಾಕೈ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ತವ್ಮ ಎರಡಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದಾಗ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೀರೋವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಅವನನ್ನ. ಒಳಗೇ 
ಇಟ್ಟುದರ ಫಲವಾಗಿ ವಂಂಂದೆಸೆ ಜ್‌ ಮೇಲೆ ಬಹಂವಕಾನಕ್ಕುಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾದಾಗ 
ಈ ತಮ್ಮ ಅಲ್ಲೇ ವಕಾಡಿಕೊಂಡಂ ಬಿಡಂತ್ರಾನೆ ! 


ಜೆಕೋಸ್ಲೋವಾಕೆಯ, ಪೋಲಂಡ್‌ ಕತೆಗಳುಳ್ಳ "ನೆತ್ತರಂ ದೆವ್ವ' ೧೩ ಕತೆಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಂದ್ಧದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಕತೆಗಳಂ ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಇತರ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯೊಂದಿಗೆ ವಕಾನವ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ವಂಂಖ 
ಗಳ ಪರಿಚಯಂವಿದೆ. “ವಂಹಾಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ವೀಕ್‌ನ ವಂಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶ' (ಯಕಾರೊ 
ಸ್ಲಾವ್‌ ಹಾಶೆಕ್‌) ಇಂತಹ ಒಂದಂ ಕತೆ. ಶ್ವೀಕ್‌ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಸೈನ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಜನ್ಮತಃ ವಠಾನಸಿಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ನರಳಂತ್ತಿರಂವನೆಂಬಂ ವೈದ್ಯವಂಂಡಲಿ ಸರ್ಟಿ 
ಫಿಕೇಟಂ ಕೊಟ್ಟವೆಂಲೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಆದರೆ ವಂಹಾಯಂದ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾದ 
ರಾಜಕಂವರಾರ ಫರ್ಡಿನೆಂಡನ ಕೊಲೆಯಾದಾಗ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಹರಿಬಿಟ್ಟು ರಹಸ್ಯ 
ಪೋಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಬಡಬಡಿಸಿ ದೇಶದ್ರೋಹದ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಹೊತ್ತೂ ಬಂದಿಯ8ಔಿಗಂತ್ತಾನೆ, . ಯಾನ್‌ ದರದಾರ 'ನೀರವ ತಡೆ 


೫೦. ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ಸಟ್ಟಿ' ನಿಶ್ಚಿತ ಸಾವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶಪ್ರೇವಂದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲಂ 
ಸನ್ನದ್ಧ ಸಿಪಾಯಿಂಗಳ ಪರಿಚಯ, ತಾವು ಸಾಯಂತ್ತಿದ್ದರೂ ಹತಾಶರಾಗದೆ "ದಾಟಿ 
ಹೋಗಲಂ ಬಿಡೆವು' ಎಂದಂ ಶತಂ್ರಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಂವಂತೆ ಬರೆಯಂವ ಇವರ 
ನೈತಿಕ ಸ್ಮೈರ್ಯ ಅಂದಿನ ಜರ್ಮನಿಯ ವಿರಂದ್ಧ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಮಂನಸಿ ತಿಯನ್ನು 
RoR ಆದರೆ ಯಂದ್ಮಸಾಹಿತ ದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯು ತ್ರ ; ಮವೆನ್ನಬಹಂದಾದ 
ಕತೆ ಜೂಲಿಯನ್‌ ಪೂಚಿಕ್‌ರ "ವರಂ ಹಂಡಂಗರ ಕಥೆ'. ಎಲ್ಲಂಯೆಂಟ್‌ನ ಆರಂ 
ಮಕ್ಕಳು ಗೋಲಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶತಂವಿನ ಬಾಂಬ ಅವರ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರರಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾದಾಗ 
.. ಪ್ರಾಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಆರಂ ಬಾಲಕರಂ ಅದನ್ನು ಕಂಡಂ ತತ್ತರಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ "ಶತ್ರು ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನೇ-ಭಯಂಂಕರನಾದ ಶತಂ, ಎಲ್ಲ ಯೆಟ್‌ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
: ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಶತಂ.” ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ವಂನವಿ-ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯಸನ್ನದ್ಧರಾಗಂತ್ತಾರೆ, ಈ ಆರಂ ಹಂಡಂಗರಂ, ಯಾವ 
| ರಾಜಕೀಯ ಉನ್ನತ ಸಮಾಲೋಚನೆಗೂ ಕಡಿವೆಂಯಲ್ಲ ಇವರ ಸವಕಾಲೋಚನೆ, 
ತಮ್ಮ ಅತ್ಮಮೌಲ್ಯ ವಸ್ತೂಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಾರಿ ಹಣವನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಂ 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ತ್ಯಾಗ ವಂನೋಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಷ್ಟೇ 
ಮಿಗಿಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯಂತ್ತಾರೆ-ಒಂದಂ ಸಣ್ಣ ಚಾಕಂ, ಜಜ್ಜಿಹೋದ 
ಬೂಟ್‌ ಪಾಲೀಷ್‌ ಡಬ್ಬಿ, ಆಟದ ಪೀಪಿ ಇತ್ಯಾದಿ ! ಊರಿನಲ್ಲೇ ಹಣವಂಂತ 
ಯೆಹೂದ್ಯ ವಂಂದಂಕ ಇಸಾಕನ ಕಡೆ ಈ ಹರಕಂ ಚಿಂದಿಯ ವಂಕ್ಕಳಂ ಹೋಗಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಅವನಂ ಅವರನ್ನು ಗದರಿಸಿ ತೊಲಗಲಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವರಂ ವಿಚಲಿತರಾಗದೆ ತವ್ಮೆ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವರ ಸಾಮಾನಂಗಳ ವೆಗೌಲ್ಯವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಚಲ್ಲರೆ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತು ಕ್ರೌನಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಂತ್ತಾನೆ ! 


ಕಾರ್ಲ್‌ಚಾಪೆಕರ "ಆರ್ಕಿವಿಂಡೀಸನ ವಂರಣ' ಆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ಮರಣದ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಚಲಿತ ಕತೆಯನ್ನ ಅಲ್ಲಗಳೆದಂ ಸತ್ಯನಿರೂಪಣೆ ಯತ್ನ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ. ಯಠಾನ್‌ನೆರೂದಾರ "ನೆತ್ತರಂ ದೆವ್ವ' ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂಳ್ಳ ಚಿತ್ರಗಾರನೊಬ್ಬ ಸಾವನ್ನು ಸವೀಪಿಸಂತ್ತಿ ರಂವವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 

ತೆಗೆದು ನೆತ್ತ ರಂದೆವ್ವವೆನಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದ್ವೇಷಿಸಲ್ಪಡಂವ ಚಿತ್ರ. 
ಜೆಕೊಸ್ಸೊ ಜಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಕಾಫ ರ "ಉಪವಾಸ ಕಲಾಕಾರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆದಿರುವ ಕಥೆ. ಅಸ್ತಿ ತ್ವವಾದದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಂವ ಈ ಕತೆಯಂ 
ಕೇಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬ ಉಪವಾಸ ಕಲಾಕಾರ. ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
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ಅಪಾರ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಈತ, ಇತರರನ್ನು ತನ್ನನ್ನ ಲಕ್ಷಿಸದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ 
ಈತ ಕೊನೆಗೆ ಅರಿಯಂವುದಂ ತಾನಂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಡೆ ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು, ಅವನಂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನೂ ವಂಂರಿದಾಗ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಂವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಬೋರ್ಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾ "ಸಂಲಿಗೆ, ಮೋಸ, ದಗಾ' ಎಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದರಂ. 


ಪೋಲಂಡಿನ ಐದಂ ಕತೆಗಳಂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಆಡಮ್‌ ಸೈವಂನ್‌ಸ್ಕಿ ಅವರ 
“ಒಂದಂ ಚಿಟಿಕೆ ಉಪ್ಪು' ರಾಜಕೀಯ ಕೈದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳಂ ೃತ್ತಿದ್ದವರ 
ಆವಕಾನವೀಯಂತೆಯಂ ವಿಂತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಂತ್ತದೆ, ಸೈಬೀರಿಯಕ್ಕಿಂತ ನರಕ ಸದ ೈಶ 
ವಾದ ಜಾಸ್ಟಿವರ್ಕ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ವರ್ಣನೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವೇ ಇಲ್ಲ 
ಭೂಪಟದಲ್ಲೇ, ಇಂತಹ ಕಡೆಯಿಂಂದ ಒಬ್ಬ, ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಸೈಬೀರಿಯದ 
ಕೈದಿಗಳಂ ತಷ್ಮುಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಭವ್ಯ ಔತಣವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇಒಂದಂ ತಂತ್ತನ್ನೂ ಅಗಿಯಲಾರದಾಗ ನಿಜ 
ಹೊರಬೀಳಂತ್ರ್ತದೆ-ವಂರಂ ಅಖಂಡ ವರ್ಷ ಕಾಲ ಅವನಂ ಉಪ್ಪಿನ ರಂಚಿಯಂನ್ನೇ 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ! ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಸಿಯೆಂಕೆವಿಚ್‌ ಅವರ `ಆಸ್ಟಿನ್‌ವಾಲ್‌ ದೀಪಸ್ತಂಭದ 
ಕಾವಲಂಗಾರ' ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇವಂದ ವಂತ್ತೊಂದಂ ವಂಂಖವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಂತ್ತದೆ. ದೇಶ 
ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಅಲೆದಾಡಿ ವಂನಶ್ಶಾಂತಿಗಾಗಿ, ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತಹತಹಿಸಂ 
ತ್ತಿರಂವ ಪೋಲಂಡಿನ ವಂಂದಂಕನೊಬ್ಬ ಕೊನೆಗೆ ಪನಾವಕಾ ಕಾಲಂವೆಯಂ ಬಳಿಯಂ 
ದ್ವೀಪವೊಂದರ ದ್ವೀಪಸ್ತಂಭದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಒಂಟಿ ಸನ್ಮಾಸಿಯಂ 
ಬದಂಕಾದರೂ ತನ್ನ ನೇವ ನಿಷ್ಮೆಯಿಂಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಂವ ಕೆಲವೇ ಜನರ ಗೌರವಾದರ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಓವೆಮು ನ್ಯೂಯರಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಪೋಲೀಷ್‌ 
ಕೂಟದ ಬಗ್ಗೆ ಓದಿ "ಅನಗತ್ಯ ಎನಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಅರ್ಧ ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳವನ್ನ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ಪೋಲೀಷ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ದೇಶಪ್ರೇವಂದ ಕವಿತೆಗಳಿದ್ದ ಅವನ್ನು ಓದಂತ್ತ ಭಾವನಾಪರವಶನಾಗಿ 
ತನ್ನ ದ್ವೀಪಸ್ತಂಭದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ವಂರೆಯಂತ್ತಾನೆ. ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳೂ 
ತ್ತಾನೆ! ಗಾಬ್ರಿಯೆಲಾ ಜಪೋಲ್‌ಸ್ಕರ "ಆವಳ ವಂಂದ್ಧಿವಂರಿ' ವಂಗ್ಭ ಹೆಣ್ಣೊ 
ಬ್ಬಳನ್ನ. ಶೋಷಿಸಂವ ಅವಳ ಪತಿ-ಸವಕಾಜದ ಒಂದಂ ಕ್ರೂರ ಮಂಖದ ವಿಶದ 
ಪರಿಚಯಂ. 


ಯಂಗೊಸ್ಲಾವಿಯ, ಆಲ್ಚೇನಿಯ ವಂತ್ತೂ ಬಲ್ಬೇರಿಯ ಕತೆಗಳ ಸಂಪುಟ ಬಾವಿ 
ಕಟ್ಟೆಯ ಬಳಿ. 'ಬಾವಿಕಟ್ಟಿಯ ಬಳಿ' ಹೃದಯಂ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರ 
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am 


 ವಸ್ತೂಗಳಂಳೆ ಗ ಒಂದಂ ಉತ್ತವಂ ಕತೆ. ಶ್ರೀಮಂತ ಕಂಟಂಂಬವೊಂದರಿಂದ ಅವಿಭಕ್ತ 
' ಕಂಟಂಂಬವೊಂದನ್ನ್ನ ಸೇರಿದ ಸೊಸೆ ಅನೋಕಾಳ ಉದ್ಧಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು, 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಜಿಗಂಪೆ ಯಂನ್ನ್ನ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹಪರ 
° ರಾಗಿ ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡಂವ ಅಜ್ಜನ ಅನಾಭವೀ ತಂತ್ರ ವಂನವಂಟಂ್ಬವಂತೆ 
' ಬಂದಿದೆ. ಯಂಗೊಸಾ ವಿಯ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ lk ಸೆಳೆಯುವುದು, 
ಭಾಷೆಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಉಪಯೋಗ. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಪವೆಂಗಳೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರಂತ್ತವೆ. ಐವಾನ್‌ ಚನಕಾರ್‌ ಅವರೆ 
 *ಮಂಕೃಳಂ ಮತ್ತೂ ದೊಡ್ಡ ವರಂ” "ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಳಂ ವರ್ಷದ ಹಂಡಂಗ ವಣಟಿಚಿ 

ಹೇಡುತ್ತಾನೆ: "ಸರಿ, ಯಂದ್ಧ ಹೀಗಿರ್ತದೆ. ಜನರು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರ 
. ನ್ನೊಬ್ಬರಂ ತಿವೀತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಶ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರಂ ಕತ್ತ ರಿಸ್ತಾರೆ. ಗಂಂಡಿಕ್ತಾರೆ. ನೀನಂ 
ಯಂದೃದಲ್ಲಿ ತಿವಿದಷ್ಟೂ, ಕತ್ತರಿಸಿದಷ್ಟೂ. ಹೆಚ್ಚು ಪರಾಕ್ರವಿಂ. ಯಾರೂ ಏನೂ 

ಬೈಯೋದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಯಂದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವಾಣಡೋದೇ ಸರಿ...ಆದಂ 
 ಯಂದ್ಧ.' ಹಂದ್ಧದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಇರುವ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕತೆ-ಆದರ 

ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೇ "ಯಂದ, ' ವಿಂಟೊವನ್‌ ಜಿಲಾಸ್‌ರದಂ. ಈ ಸಂಕಲನದ 
. ಅತ್ಯುತ್ತವಂ ಕತೆ, ಯಂದ್ಧದ ಅನಂಭವಗಳ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
| ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಕತೆ ಹೇಳಂವ ರೀತಿಯೂ ವಶಿಷ್ಠ, ತಾವು ಹರಿದು ಹೋಗುವ 
' ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಂವ ಅಥವಾ ಒಂದಂ 
' ಗೂಡಿಸಂವ, ಜೀವನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಾಗುವ, ನದಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
"ಬಂದಿ ಇಲ್ಲದ' ಯಂದ್ಕದ ವಿವೇಚನೆ ಇದೆ: "ಆ ವಂಹಾನದಿಯ ಪಾತ್ರದ 
ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ಯಂದ್ಧರಂಗ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು, ಆದರೆ ನದಿಗೆ ತನ್ನ ದಡಗಳಲ್ಲಿ 
| ಯಂದ ನಡೆದರೂ ಒಂದೇ ನಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ. ಅದಂ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನಂ 
` ಹರಿಯುತ್ತ ಲೇ ಇರಂತ್ತದೆ. ಯಂದ್ವದ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಏನಂ ? ವಂನಂಷ್ಯರ 
ಮೇಲೆ ವಂತ್ತೂ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಡೆತನ ಸ್ಥಾಪಿಸಲೆಂದೇ ಯಂದ್ಮ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಕಡೆಯವರು ಶತ್ರು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಉಪ ಪಯಂಂಕ್ಷ ವಾಗಬಹಂಬಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತೂಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ವಾಡಲಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ, ವಂನಂಷ್ಕನ ಬಂದ್ಧಿ ಅಥವಾ 
' ಕರಕುಶಲತೆಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತ್ರೂಗಳಿಗೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಇದ್ದೇ ಇರಂತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾಶ ವಾಡಂವುದೇ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯದ 
ಉದ ್ಲೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಂದ್ಮ ಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಧಿ ಇಲ್ಲ” ಈ ಕತೆಯಂತೆಯೇ ಇವೋ 
k ಅಂದ್ರಿತ್ಸ್‌ರ *ವಂಂಸ್ತಫಾ ಭರ್‌ ಕ್ರ ರ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಸ್ತರಗಳ ಎಳೆ ಎಳೆಯಾದ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. ಕತೆ ಸರಿದಂತೆ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಭಯಕಾನಕ ರೂಪ ನವ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮಂದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಂ ಕತೆ ವಂಗಿಯಂವ ವೇಳೆಗೆ ಓದಂಗನ ಮೇಲೆ ಅಗಾಧ 
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ಪರಿಣಾವಂ ಬೀರಂತ್ತದೆ. ಸಿ. ವಿಂಂಡೆರೋವಿತ್ಸ್‌ರ “ಚಲನಚಿತ್ರ-ವಂೂರಂ ರೀಲಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ' ಹೊಸ ತಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಂ ಬಡವರ ಪಾಲಿಗೆ ಸಂಖಾಂತ್ಯವಾಗು 
ವುದು ಬರಿ ಕನಸಂಗಳಷ್ಟೇ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದಂರಂತವೇ ಕಟ್ಟೆಟ್ಟಿದ0 ಎಂಬ 
ಕಟಂಸತ್ಯವನ್ನು ಸವತಿ ನೋಡಿಲಿಚ್ಛಿ ಸಂವ ಇಬ್ಬ ರಂ ಬಾಲಕರ ಕಡ "ಮೂಲಕ 
ತೋರಿಸ ಬತ್ತ ದೆ. 


ಆಲ್ಫೆ ೇನಿಯಂ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯಂ ಅಲೆಕ್ಸ್‌ ಜಾತ್ಸಿ ಅವರ "ಛಾವಣಿ ಕಿತ್ತರಂ' ಶೋಷಣೆಯಂ - 


೫ ್ರ)ರ ವಂಂಖವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಂತ್ರದೆ.  ತವ್ಮೂ ಸೇವಕರಂ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಗುಡಿಸಲು ತೆರವು ಮಾಡಿ ಹೋಗಲು ನಿರಸಕರಿಸದಾಗ ಅವರ ಛಾವಣಿಯನ್ನೆ ಕಿತ್ತಿ 
ಬದಂಕನ್ನೂ ಅಸಹನೀಯಂವನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿ ಅವರಂ ಹೋಗುವಂತೆ ವಕಾಡಂವ ಶೋಷ 
ಕರ ಚಿತ್ರ. ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದಾಗಬಹಂದಾದ ಈ ಕತೆಗೆ ಬೆಲೆ ಬಂದಿರಂವುದಂ 
ಇದಂ ಅಲೆಕ್ಸ್‌ ಚಾತ್ತಿ ಯವರೆ ಆತ್ಮ ವೃತ್ತ ತ್ರವೆಂಬಂದರಿಂದ. ಆದರೆ ಫತ್‌ವೂರ್‌ 
ಗಜಾತರ `ಅಜ್ಞಾ ತ ಯೋಧ? ನನ್‌ ಪರಿಚಯವಿರದಿದ್ದ ಅಜ್ಜಾ ತ ಯಂವಕ 
ಯೋಧ ಯಂದ್ಧ "ದಲ್ಲಿ ಐದಂ ಮಂದಿಯನ್ನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಸತ್ತಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ರಿಡಂವ ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಿಗುವ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವಹಿನವೀಯ ತಂಡಿತದ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯೆ ಪರಿಚಯವೇ ಇದೆ ನಾಸಿಲೆರಾರ “ಸಂಗಾತಿಗಳು” ಯಾವ ಪೂರ್ವ 
ಪರಿಚಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ತೋರುವ ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೇವಂದ 
ಸುಂದರ ಕತೆ. SE ತ. ತಂಡದವರಂ ವೈ ರ್‌ಲೆಸ್‌'ವಂಣಲಕ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆದಾಗ ಸವಂದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನೌಕೆಯೊಂದಂ ಅದನ್ನ ಪಡೆದಂ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೂ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ದೆ ಅವರ ಸಹಾಯಂಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಂವುದಂ ಇಲ್ಲಿಯಂ 
ವನ್ತು. - 


ಬಲ್ಲೇರಿಯದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವಾಇಲೊಪಿತ್ರೋವ್‌ರ “ತಾಯಿ ವಾತೃಪ್ರೇವಂದ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕತೆ. ತನ್ನ ಆರಂ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ ತರಲಂ 
ಹೊರಟಂ ಕುರಿ ಕಾಯಂವವರ ಹಲ್ಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಕಾಲಂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನೆತ್ತರಂ ಸಂರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮರಿಗಳ ಬಳಿ ಬಂದಂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಪ್ರೇವಂದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನೇ ಒಡ್ಡುವ ದೃಶ್ಯ ! ಎಲಿನ್‌-ಪೆಶಿನ್‌ಸ "ಕವಿಂಷನರ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಕ್ರಿಸ್‌ 
ವಂಸ್‌, ಹಾಸ್ಯ ವಿಡಂಬನೆಗಳಿಂದ ಸರ್ಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಂ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಅವಕಾನಂಷತ್ವ 
"ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕತೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಗಾಡಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೂತಂ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆಗೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಆ ಜನರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸ್ತೀನಿ ಎಂದಂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯಂವ ಹಂಡುಗ ಚೌಗು ನೀರಿನ 


೫೪ 
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ಮಧ್ಯೆ « ಅಸಹಾಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕವಿಂಷನರ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌, 
ಅವನ್ನೂ ಹಾಳಂಗೆಡವುತ್ತಾನೆ, 
ಆ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ನಿರಂಜನರ ಪಾಂಡಿತ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಗಳಿವೆ. "ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವುಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಂ 
' ವುದಂ ಕಂಡಂಬಂದಿದೆ, ಎಡಪಂಥೀಯ ಧೋರಣೆಯಂ ಕತೆಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಿಯ 
| ದೇಶಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತ ತ್ತೃವಂ ಕತೆಗಳನ್ನಾ ರಿಸಂವಲ್ಲಿ ತಾ ರತವ್ಯು 'ವಾಣಡದಿರಂವುಡೂ 'ಒಂದಂ.. 
SD ಶೋಷಕ-ಶೋಷಿತ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಪರಿಚೆಯಿಂಸಂವಾಗಲೂ 
' ಕಲಾತ್ರ ಒಕವಾಗಿರಂವ ಕತೆಗಳಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ನರ `ವಿಶ ಿಕಥಾಕೋಶದ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. 7; 
ನಮ್ನ 


Chalks Sa Bia 
ತ್ತ ಹ 


ತಾ 


(ಟಾ ೫೫ 
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ಬದುಕಿನ ಸಾಕ್ಷೆ 
ಸೈಯದ್‌ ಜಮೀರುಲ್ಲಾ ಷರೀಫ್‌ 


ಒಣ ಒಡಲ 

ನನ್ನ ತಾಯ ವಂವಂತೆಯೇ 

ನಾ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, 

ರಕ್ತ ಬೆವರಾಗಿ ಹರಿಸಿದ ತಂದೆಯಂ ದಂಡಿವೆಂಯೋ 
ನಾ ಬೆಳೆದದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಕಾಗಿ, 

ನಮ್ಮೂರ ಹರಕಂ ಜುಬ್ಬದ 

ಮೇಷ್ಟ್ರೇ ನಾ ಓದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಕಾನಿ, 

ವೆಂ ೃಲಿಗ ಶ್ಲಾಗಿದ್ದರೂ 

ಇಂದಂನಾ ಬದಂಕಿದ್ದೇನೆಯೆಂ? 


ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಏಳಂತ್ರಿರಂವ ಸಂಳಿಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳಂತ್ರಿರಂವ ಮರ ಗಿಡ 

ಕಲ್ಲಂ ವಂಣ್ಣು ಗಳಡಿ 

ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಕ್ಕೆಯಾಗಿರುವ, 

ದಿನ ದಿನವು ಹೀರಂತ್ತಿರಂವ 

` ಜಿಗಣೆಗಳಿಗೆ ರಕ್ತಕೊಟ್ಟು 

ಬಂಡೆಯಡಿಯ ಹಿಕ್ಕೆಯಾಗಿರಂವ ನನಗೆ ಸಂಶಯಂ: 
ನಾ ಬದಂಕಿದ್ದೇನೆಯೆಂ ? 


ಹೌದಂ! ಸಾ ಬದಂಕಿದ್ದೇನೆ! 
ಕೊಕ್ಕೆಯಾದರೂ ಇಕ್ಕೆಲಗೋಲಾಡಂಶ 
ನಡೆವ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ; 
ಹಿಕ್ಕೆಯಾದರೂ ಕಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟೆಳೆವ ಉಸಿರಿಟಿ ದ್ದೆ ನೆ. 

ಎ 


ಇದಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 

ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮತಪಟ್ಟೆಯಂಲಿ 
ಕಟ್ಟಿ ರಂವುದೇ. 

ಪ್ರತಿ ಸಾರಿ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತಂಂಬಿಸಂತ್ತಿರಂವುದೇ. 
೫೬ 


ಈ 
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ಡಾ! ಅಂಬೇಡ್ಕರ ಮತ್ತು ಮನು (9) ಸ್ಮೃತಿ 
`ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 


pes. 


ಡಾ ಶಂಬಾ ಜೋತಿ 


ಮೋಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಎಚ ರ ಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲದೆ ಇರಂವುದನ್ನು «ಉಂಟಂ' ಎಂಬ ಭ್ರವೆಂಯನ್ನು *"ನಿರ್ಮೀಸಂತ್ರಿರಂವ 
ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಮನು ಈ ಪದಗಳ ವಂಣಲಕ ಉಂಟಾಗಂತ್ತಿರಂವ 
ಸಂ-ಭ್ರವಂವು ಅಭ್ಯಸನೀಯಂವಾಗಿಬೆ, 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಇರಂವ, ಇದ್ದ, "ಹಿಂದೂ? ಎಂಬ ಈ ಹೆಸರು ಆಗಂತುಕವಾಗಿದೆ. ಈ 
"ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹೆಸರು ಭಾರತ. ಈ ಸಂಗತಿಯಂ ಸರ್ವವನಾನ್ಯೃವಿದೆ, 


ದೇಶವಾಚಕ ಹೆಸರೇ ಆಗಂತಂಕ, ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯಿಲ್ಲದ್ದ ಇರಂವಾಗ ಈ, 
ಭಾರತೀಯರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ '`ಹಿಂದೂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಂ ಇರೋದಂ ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಕ್ರಿ ಪೂ. ೪೧೭ ರ ಸಂವರಾರಿಗೆ ಇರಾಣಿನ ಡರಾಯಂಸನಂ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸೋಲಿನ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ದಾಳೀ ವಕಾಡಿ, ಸಿಂಧೂ ತೀರದ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರದ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದನಂ. ಈ ಪಟ್ಟಿಗೆ “ಹಿಂದ' ಎಂದಂ ಹೆಸರಿಸಿದನಂ. 


ಸ್ಮಳವಾಚಕವಾದ “ಹಿಂದ' ಈ ಹೆಸರೇ "ಧರ್ಮು' ಸೂಚಕವೂ ಆಗಿದೆ, ಅರ್ವಾಚೀನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ! (ಈ ಅಂಶವನ್ನು “ಪ್ರವಾಹ ಪತಿತರ ಕರ್ವ; ಹಿಂದೂ ಎಂಬ ಧರ್ಮ” 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಸಹಿತ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪು.ಳ೯.) 


ಡಾ! ಅಂಬೇಡ್ಕರರನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿರಂವ “ವಂನಂ (?) ಸ್ಮೃತಿ' ಎಂಬ ಈ ಪುಸ್ತಕವು 
| ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸ ಪಂಥೀಯರ ಮೋಸದ ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ನವ್ಮೂ "ವೈದಿಕ' 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ೫೭ 


ರೆಂಬ ಹಾರಂವರ ಪೂರ್ಭ ಸ ಈ ಬಗೆಯ ಮೋಸಮಾಡುವ... 
ಖೊಟ್ಟಿ ಕಾಗದ ಪತ್ರ, ಪುಸ್ತಕ ತಯಕಾರಿಸಂವ-ವಾಡಿಕೆಯೇ ಇತ್ತೂ ಎಂಬಂದನ್ನೂ 
ಪ್ರೊ. ಬಂಹ್ಹರ ಸಪ್ರವರಾಣವಾಗಿ ಬಯಲಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. (ಅದೇ ಪುಸ್ತ ಕ. ಪ್ರ೩೬) 


ಡಾ। ಅಂಬೇಡ್ಕರರಂ ನಿಜವಾ ದ "ವಂನಂಸ್ಕೃತಿ' ಎಂದಂ ಬಗೆದ-ಈ ಗ್ರಂಥವು . 

ಸ್ವಯಂಭಂ: ಸ ಸ್ವಯಂಭೂ ವೆಂನಂ ಚ ಆದರೆ ಈ ಸ ಸೈಯಂಭೂ ಮನು 
ಜ್‌ ಜಸತ ಮೋಸ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯಂಂ ಇಂದಂ ದ ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ವೈ ವಸ್ವ ತ 
ಮನು ಎಂಬ ಮಾನನಧರ್ನು ವನ್ನೂ ಬೆಲೆಗೆ ಎರವಾಗಿಸಂವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲಿ ಜೌ 
ಕೃತಕ ಸ್ವಯಂಭೂ ವಂನಂವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೃತಕ ಮನುವು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯಂಂ “ವ್ಯ ವಸ್ವತ ವಕಾನವಧರ್ವ” ವಾಗೂ “ಬಂಧನ 
ಜಾತಕ” ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ರವಣಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಆದಕಾರಣ, ಡಾ। ಅಂಬೇಡ್ಕರರಂ ವ್ಯಾಸನ ಅಭಿಚಾರ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ (black magic) 
ಮೋಸಹೋದರಂ ಎಂಬ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಬೆಳಕೆಗೆ ತರಂವುದಂ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ 
ಉದ್ದೇಶ. 


ಡಾ। ಎಸ್‌. ವಿ, ಸಂಖಟನಕರರೆ ಬಾಯಿಂಂದ ಹೊರಟ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ, ಇಂದಂ 
ಭಾರತೀಯರಂ ವ್ಯಾಸನ ಮಾಟಕ್ಕೆ (spell) ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ; "whet her we 
realise or not it remains a fact we in India are still under the 
spell of. the _ Mahabharata,’ ( On the meaning of the 
Mahabharata, p,32.) 

ಭ್‌ 


೫೮ ಸೆಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ಹ 
ತ 
ಪ 
ಹ 
3 

ನೃ 

ಸೆ 
| 

| 


ಫಾ 


ನಾಲ್ಕು ಕಿರು ಹೊತ್ತಗೆಗಳು 
ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ [ನ 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಅವಧಾನಿ 


೧, ಕನ್ನಡದ ಹೋರಾಟ ; ಬರಗೂರು ರಾನುಚಂದ್ರಪ್ಪ 
೨, ಸಂಸ್ಕೃತ-ಸಂ ಸೃತಿ-ಶೋಷಣೆ ; . ಆಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನಡ ಬಳಕೆಗೆ ಅಗತ್ಯ ಪರಿಸರದ ನಿರ್ಮಾಣ :  ದೇನಯ್ಯ್ಯ ಹರನೆ 


೪. ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿ: ರಮಜಾನ ದರ್ಗಾ 


ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎನ್ನುವುದಂ ಒಂದಂ ನವಂನೆ ಸೋಗಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಬ್ಬಕ್ಕೊವೆದಿ ಹಂಣ್ಣಿವೆಂಗೊಮ್ಮೆ ಇಂಥ ಉದ್ದೋಷ ಉದಂರಿಸಿ ಬಲಂ 
ನಾಜೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಮಾಡುವ ದಂಧೆ ಸಲೀಸಾಗಿ ನಡದೇ ಇದೆ. ಒಂದಂ ಕಡೆ 
ಆಂಗ್ಲ ಮಾಧ್ಯವಂದ ಶಾಲೆಗಳೆನ್ನು ತೆರೆಯಲಂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಂತ್ತಿರಂವುದಂ; 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಗೋಕಾಕ ಸವಿಂತಿಯ ವರದಿಯಂನ್ನ ಜಾರಿಗೆ ತರದೆ ಇನ್ನೂ ನೆನೆ 
ಗುದಿಯಂಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರಂವುದಂ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡ ಎಂದಂ ಆಳಂವ 
ದೊರೆಗಳಂ ವಂಂಕ್ತಾಫಲ ಉದಂರಿಸಂವುದಂ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಲ್ಲದೆ ವಂತ್ತೇನಂ ? 
ಎಷ್ಟ ಕರವಂಟಿ ಗೆ. ಕನ್ನಡ ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದೆ ವಂತ್ತು ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅದಂ ನೇತೃತ್ವ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ತರಾಟೆಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ ಇದಂ. 
ಜವಾಬು ರಿ ಹೊತ್ತವರಂ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದಾಗ ಜನತೆಯ ಧ್ವನಿಯಾದ ಬರಹಗಾರ ಈ 
೦ಎ 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ಸ: 


ಇಂಥ ಆಂದೋಲನದ ವಂಂಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರಂವುದಂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿನ ಕಿರಂಹೊತ್ತಿಗೆಗಳಂ ತಂಂಬ ಗವಂನಾರ್ಹ, 


ಕನ್ನಡದ ಹೋರಾಟ ಯಾಕೆ ವಂತ್ತು ಹೇಗೆ ಎಂಬಂದನ್ನ್ನ ಬರಗೂರರು ಇಲ್ಲಿ 
ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪ್ರಥವಂ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಾನ ಕಳಚಿ 
ದಾಗ ಸಂಃ ಗ್ರದಾಯನಿಷ್ಕರ ವಕಾಲತ್ತು ಜನರ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, 
ಯಾವ ಪ್ರದೇಶವೇ ಆಗಿರಲಿ-ಅಲ್ಲಿಯ ವಕಾತೃಭಾಷೆಗೇ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನವಿರಬೇಕಾ 
ದದ್ದ ಎಂಥ ದಡ್ಡನಿಗಾದರೂ ಹೊಳೆವ ಸಂಗತಿ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಮೂರನೆ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ದೇವಭಾಷೆ'ಯ “ದೂತ'ರಂ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದ-ಆ ಮಂಖಾಂತರವಾಗಿ ಜನವಿರೋಧಿ ನಿಲಂವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ-ಗದ್ಮಲದ 
ಹಿಂದಿನ ವಂನಸ್ಸನ್ನಿ ತಂಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಬಯಲಂಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷಾ 
ವಿವಾದ ಕೇವಲ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಹಂತದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ, ಶೋಷ 
ಣೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ.ಇದಂ ಸದ್ಯದ ಸವಂಸ್ಕೆಯರಾಗಿ ವಕಾತ್ರ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಪರಂಪರಾನಂಗತವಾಗಿ, ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಈ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ದಾಖಲೆಯಣಗಿರಂ 
ವುದನ್ನು ಆ ಇತಿಹಾಸದ ಒಡಲಿನಿಂದಲೆ ಹೆಕ್ಕಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
(ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಂಂಖವಾಡಹೊತ್ತು) ತನ್ನ ಸಬಂಧ ಬಾಹಂವಿನಡಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ತಂಳಿದಾಗ ನಮ್ಮಾ ಕನ್ನಡ-ಕವಿಗಳಂ- ಕವಿರಾಜವಾರ್ಗಕಾರ 
ನಯಂಸೇನ, ಅಂಡಯ್ಯ, ವಂಂದ್ಧಣ ಮೊದಲಾದವರಂ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ವಚನ ಚಳಂವಳಿಯಲ್ಲಿಂತೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ. ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಜಡ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಹಾಗೂ ಜಡಸಂಸ್ಕೃತ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡಿ ಬಂದಂದಂ ಆಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಇದೇ ವರಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಉಚ್ಛ್ಚವರ್ಗದವರ ' 
ಅಂದರೆ ಸಾವಕಾಜಿಕವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ-ಕಕ್ಷೆಗೆ ಸೀವಿಂತವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿತಂ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಂ 
*ತ್ರಿಕೂಟ'ದ ದಾಳಿ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಜನಪರೆ ಹೋರಾಟಗಳಿಗೂ, 
ಭಾಷೆಗೂ ಇರಂವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವರಿಸಂತ್ತ ಇವು ಒಟ್ಟೊ ಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆಯಂಬೇಕಂ 
ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭಂತ್ವದ ನಿಜವಾದ ಯಂಶಸಲ್ಸ ವಂತ್ತ ವಿಕಾಸ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಂವುದಂ ಅಡಳಿತದ ಹಾಗೂ ಜನರ ಭಾಷೆ ಒಂದೇ ಅದಾಗ. ಕನ್ನಡದ 
ಉಳಿವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವಂತಿಕೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಶೂದ್ರರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಲಿತಂ ಜ್ಞಾನಿಗಳುಗಲಿ ಎಂದಂ ಪೂಸಿ ಹೊಡೆಯಂವವರ *ಔದಾರ್ಯ' ದ "ಉರಂಳ' 


ಸ ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ 


ನ್ನೂ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರತಿ ತಿನಿತ್ಕ ವಂತೀಯಂ ಶಕ್ತಿಗಳಂ ಈ ತಂಳಿತದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಂತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವೆ ಗ ರಂಧ್ಯಗಳನ್ನೂ; ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಉದ್ಯೋಗ 
ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಆದ ಮೋಸವನ್ನಿ ಲೇಖಕರಂ ಒಯಲಂಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಕನ್ನಡ ಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ; ಜನತೆ ವಂತ ಅವರ ಬದಂಕೂ ಹೌದಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿ, 
': ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ ಉಗ್ರ ಹೋರಾಟಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು ಎಂದಂ ಆಹ್ವಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಬರಗೂರರ ಆಳವಾದ ನಿಇವಾದ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೊರತಾಗಿ 
ಉದೆ $ೀಗವಾಗಲಿ ಭಾವುಕತನವಾಗಲಿ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವುದಿಲ್ಲ. ಆದರ್ಶವಾಗಿ 
.. ಬಿಡಬಹಂದಾದ ಅಪಾಯಂ ಇಲ್ಲದಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಲೇಖಕರಂ ಕಟಂವಾಸ್ತವವನ್ನ 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ತೆರೆದಿಟ್ಟದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ವಂಂಖವಾಡ ಹೊತ್ತು ಜನಜೀವನವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಂತ್ತಿರಂವ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಅವಾಢವ್ಯ ಶೋಷಣೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆರೈಯಂವರಂ ವಕಾರ್ನೀವಾಗಿ, ಅಷ್ಟೇ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆಗೂ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗೂ ಇರಂವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತ "ಭಾಷೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಲ್ಲ, ಅದಂ (ಭಾಷೆ ) ವಿಶಾಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದಂ 
ಒಂದಂ ಘಟಕ ವರಾತ್ರ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತವ ವಾದಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಇ 

ತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದಂ ಸವೀಕರಿಸಿ ಇವತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದ ಅವರಾನ 
ವೀಯ ಅಂಶಗಳತ್ತ ಓದಂಗರ ಗವಂನ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ 
ನೇತ್ಯಾತ್ಮಕ ವಂಂಖಗಳನ್ನ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅದರ ಎರಡನೆ ವಂಂಖದ ಪರಿಚಯಂವನ್ನೂ 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಣಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. "ಸಂಸ್ಕ ಂತೆಪರ ನರಸತ್ವ ಸಂದೀರ್ಫ ಬೊಬ್ಬೆ 
out dated. ಪಾಶ್ಚಿ ವಾತೃ ಹಸರ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕ ಎತ ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜೀವ ಉಳಿಸಿವೆಯೇ ವಿನಾ ಪಂಡಿತ lc ಅಲ್ಲ, 
ಅರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತೂಗಳಂತೆ "ಕೌಪೀನ' ಸಾಹಿತ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೊಸ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಂಡಿವಂತಿಕೆಯಂ ವಂಂಸಂಕಿನಲ್ಲಿ-ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಂದರೆ ದೇವರಂ, 
ಸರಸ್ವತಿ, ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಜನರ ಬ್ರೇನ್‌ ವಾಶ್‌ ನಡೆದಿದೆ, 7ಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರತಿಗಾವಿೀ ನಿಲಂವು, ವರೂಗಂ ಹೇಸಂವಂಥ ವಂಡಿವಂತಿಕೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ತನ್ನ ಗೋರಿಯನ್ನು ತಾನೇ ತೋಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವಾದಿಗಳಂ 
 ತವ್ಮೂ ಅಂತರಂಗವನಲ್ಲಿ ವಂಂಟ್ವಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. ತೊರಿಸದೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತವರಾನದಲ್ಲೂ ಅದೇ ಅದೇ ಗೆದ್ದ ಲಂಹಿಡಿದ ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹಬ್ಬಿ ಸಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಾದಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣದ ಜಾಳಿ; ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ, 
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ವೈಚಾರಿಕತೆ, ತಾಂತ್ರಿಕತೆ ಬೆಳೆಯದೆ ಇರಲಂ ಕಾರಣವಾದ ಇವರ ಮಂರ್ಜಿಯಂನ್ನೂ 


ಮ ಮ್‌ ಬೊಗಳೆ ವೇದಾಂತವನ್ನು, ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ ಸ್ಹದರ್ಶನಗಳ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ 


ಜೀವನ ವಿಮಂಖತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲೇಖಕರಂ ಯ  ಮಂಲಾಜಿಲ್ಲದೆ ತರಾಟೆಗೆ ' 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಂಸ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ “ವಂಕ್ಕಿ ಕಾವಂಕ್ಕಿ' ಗಳಾದ ಬ್ರಾ ಹ ಮ್ಮಣರಂ 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹ ಶೊಷಿತರೇ ಆಗಿದ್ದಾ ಸ ಯಾಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿ ನ 
ನೂತನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಗೊಡು ಸಭಾಷೆ- ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ಕೊರಳಂಕೊಟಯ್ಬ ಕೊಂಡಂ 
ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತಿ ಿದ್ಧಾ “ಕೆ. ಬಂಡಾಯಂದ 'ದನಿಯೆತ್ತ ಲಾರದಷ್ಟು ಪ್ರತ 
ಭಾಷೆ-ಮತ್ತದರ ಜ.1 ಭಾರ ಅವರನ್ನ ಕುಗ್ಗಿ ಸಿದೆ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನ 
ಹೇಳುತ್ತ ನಮಗೀಗ ಅಗತ್ಯ ವಾದದ್ದು ಚಲನಶೀಲ ಬದಂಕಿನ ಜೊತೆ ಸಹಸ್ಪಂದಿಸಬ 
ಭಾಷೆಯೇ ಹೊರಶಂ ಅವೂರ್ತಕಲ್ಪ ನೆಗಳ ಗೊಡ್ಡು ಮೌಲ್ಯದ ಪುರಾಣಭಾಷೆ ಅಲ್ಲ 
ಎಂಬ ನಿಲುವಿಗೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ” ಜೀವನಪ್ರೀತಿ ಹಾಗೂ ಅವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಉರಿವ 
ವಂನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. 


ಜನತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಸವಂಂದಾಯದ ನಿಜವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ವಂತ್ತು ವಿಕಾಸ ಬದಂಕಿನ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದ ಉಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂವುದಂ ಮತ್ತೂ ಅದನ್ನ ಪರಿಣಾವಂಕಾರಿಯಾಗಿ ಜನಕ್ಕೆ 
ತಲುಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಸರಕಾರ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರಾವಕಾಣಿಕ ಪಾತ್ರವೇನಂ ಎಂಬಂ 
ದನ್ನು ದೇವಯ್ಯ" ಹರವೆ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ವಿವೇಚನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನಹಿತದ 
ಕೂನಣನಂ, ಯೋಜನೆಗಳಂ ಸಿದ್ಧನಾದರಷ್ಟೆ ಸಾಲದಂ. ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಅವೆಲ್ಲ 
ಲಕ ಓತಿಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಇದ್ದಾಗಲೂ, ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ-ಭಾಷಾ ವಾರಂ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯರಚನೆಯಾದ ೨೪ ವರ್ಷಗಳಾದ ನಂತರವೂ ಸಹ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಾಗಲು ನಡೆದ 
ಹೋರಾಟವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಿಲಾ ಲೇಖದ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಶ. ೩ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಆಡುಭಾಷೆ 
ಕನ್ನಡವೇ ಆಗಿತ್ತೆಂಬಂದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಂ 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೆಂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವತ್ತಿನ ಸರಕಾರ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಜ ಕಂಡಿರಿಸಂವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೀಳರಿವೆಂಯಂನ್ನು ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇಂಗ್ಲೀಷ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಕೂತ ಬಹಂದೊಡ್ಡ ಆತಂಕವೇ ಆಗಿದೆ, ದಿನನಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


ಪುಶ್ಚಿಮಾತ್ಮ ಅನುಕರಣೆಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯದತ್ತ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ 
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ಣೆ 
WY 


 ಸೆಂಗೀತಗಳಿದ್ದಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಹಂಡಂಗರಂ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌, ಪಾಪ್‌ಮ್ಯೂಜಿಕ್‌ಗಳ 
111135%ರಾಗಿರುವುದನ್ನ ಬಲಂ ವಣಾವಿ೯೯ಕವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಥವಿಂಕ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷ:ಬೊಧಕರಿಗಿರಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಹತೆ; ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ 
' ತಯಾರಿಯಲ್ಲಿಯಂ ಆಶಯಂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳಂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಆಡಳಿತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ತಂರ್ತು, ಸಮೂಹ ವಮಾಧ್ಯಮಂದ ಬಳಕೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲೆ 
ನ ಕ ಕಛೇರಿ ಕೈಪಿಡಿ, ಕೆಸಿಎಸ್‌ಆರ್‌, ಫೈನಾನ್ಸ್‌ ಕೋಡ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ ರಚಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾ 
.. ದುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಕನ್ನಡ ಬಳಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಬಹಂವಕಾನ 
ಕೊಡಬಹುದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹಂಟ್ವಬೇಕೆಂಬಂದಂ ಸತ್ಯ. 
ಒಂದಂ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಣಡಂವ ಅಧಿಕಾರಿ ಆ ನಾಡಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನ ಕಲಿಯ 
, ಬೇಕಾದದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಆಗಬೇಕೆ ಹೊರತಂ ಹಣದ ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರೀತಿ 
ಭಾಷೆ ವಂತ್ತು ಜನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ-ಎಷ್ಟುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಉಳಿದೀತಂ ಎಂಬಂದಂ ಅನಂವಕಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿಬಿಡಬಹಂದಲ್ಲವೆ ? ಮೇಲಂನೊಟಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾರದ ಯೋಜನೆ ಆಕರ್ಷ 
ಕವೇನೋ ಹೌದಂ, ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಕಚೇರಿಯಂ ವೈಫಲ್ಯವನ್ನು 
ಲೇಖಕರಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಅದಂ ಕಾರ್ಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬಹಂದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ವಿಜಾರಗಳ ಹಿಂದೆ ಲೇಖಕರ ಆಳವಾದ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಹಿತ್ವವನ್ನು, ಸಕಾಲಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, 


ಬಂಡಾಯ ಸಾಹತಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ರವಂಜಾನ ದರ್ಗಾ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಯ 
ವಂನೋಧೋರಣೆಯನ್ನ್ನೂ ವಂತ್ತು ಕೃತಿ ನಿರ್ವಾಣದ ಹಿಂದಿರಂವ ಮಾನವೀಯಂ 
ಕಳಕಳಿಂಂನ್ನು ಈ ಕಿರಂಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಂಡಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ವಂಗಂ 
ಮುರಿಯವ ಅಥವಾ ಬಂಡಾಯಂವೆಂದರೇನೆಂದಂ ಕಂತೂಹಲಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಈ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, 
ಬಂಡಾಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಸಾಹಿತಿ ವಂತ ರಾಜಕಾರಣ ವಂತ್ತೂ ಪರಿಷತ್ತಿದಿರಂವ 
ಸಂಬಂಧಗಳ ನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚು ವಂಗ್ಲಿಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾತಿ ಮತ್ತೂ ವರ್ಗ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನಡುವೆ ನರಳಂತ್ತಿರುವ ಬದಂಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಗೆ 
ಅತೃಪ್ತಿಯಿದೆ. ಅವೇ ಜೀವಂತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಆತ ಕಾಲಂಗಳನ್ನು 
ಭೂನಿಂಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾನವನ ಮೇಲೆ  ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಂತ್ತಾನೆ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, ಕಲೆ-ಸೌಂದರ್ಯ ಇವನಿಗೆ ನಿಷಿದ್ದವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದಂ ಕೆಲವರದೇ 
: ಸ್ಪತ್ತಾವಂದಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ರೋಷವಿದೆ, ಹಾಗೆಂದೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸೌಂದರ್ಯಾನಂಭವ 


ಸಂಕ್ರವಂಣ/೧೧೬ ೬೩ 


ಕ್ರಾ ಈ | CE (5 
ತ್ನ ಜಾ ಡಾ ತೊ ಕ್‌ ಭಕ 
೪ಡಿ ಹ್‌ ಲ್‌ 
ಆ 8 


| 3 
ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವಂಥ : ಸವಣಜ . ರಚನೆಯತ್ತ ಬಂಡಾಯ ಇ 
1  ಮಂಖಾವಂಂಖಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ “ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷಣಿಕ ಎನ: 
ವರಿಗೆ ವಂನಂಷ್ಕನ ಬಗ್ಗೆ ' “ಬರೆವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದಂ ಹೇಗೆ: ಕ್ಷಣಿಕ ? ಎಂದಂ : ಸವಾ 
ಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯಂ ಕಾವ್ಯದ. ಒಂದಂ ಕಿರಂ ಪರಿಚಯಂವ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಜನರಂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಚೇ ಮ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಂವುದಂ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಎಂಬ ಲೇಖಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಲವರನ್ನು ಯೋಚಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು 


ದೆಂಬಂದಂ ನಿರಿ ವಾದ, 


(ಚಾ 
ಗ ತ್‌ ತ ಕ (ಸೆ ನ ಸಬ ರಾ ರಣ VY eC) 


| 11/51. ಕ್ಯ //. 1. — Dunn -೨) ಸ 


ಭಿ [ಆ 15 2p ಎ ೧a > 


His. ವ್ಯ ೧1 ೫. Thought — Si 


ಈ.ಾಎಗಿ ಪ್ಲ 01.7. io west— Hela 


1310 41 4 ಲ್ಲ fool: 15s | us GF | bs XM K 
1೪1 ES ep |. ರ್‌ 
el Ae ) Mu ಟ್ರೀ CT, ಇ ಸಿ 
| ಪರೆ fl. fdeas ಲ ಸ 

pe eat NUS: jo ಸಲು. ಷ್ಟ 


ಓಳ 


Ko. ಭಯು | 
& 


, Licenced topos without 
ಸೆ Licence No. 


pre-payment 


ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ 


ಣದ ಮೊದಲ ಒಂದ 
ಲೇಖನ-ಸೂಚಿ ಹಾ 
ಸಂಕ್ರಮಣ ಶತಕ 
೪, ಅರ್‌. ಕರಿಸಿದ್ದಪ್ಪೆ 
ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕಗಳ ಸವಂಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕಿನ ಅಭಾ ಗಳಿಗೆ ಉಪಯಂಠಕ್ತೆ ಕೈಪಿಡಿ. 
ಸಂಕ್ರವಂಣ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಇರೂ. 
Llc0HU 1. \ 


ಂ ನೂರಂ ಸಂಚಿಕೆಗಳ (೧೯ ೬೪-೧೯೮೦) 


ಸಂಕ್ರಮ 
ಗೂ ಲೇಖಕ-ನಿರ್ದೇಶಿ 


ಸಂಕಲನ : 


ಬೆಲೆ: ೭ ರೂ. 
ಸಂಕ್ರಮಣ ಪೆ ಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ 


ಪ್ರತಟಿವಾಗಲಿದೆ ! 36 // 75 
ಚಂಪಾ: ಕವನಗಳ (ಟಿ 


(೧೯೭೭-೧೯೮೧) 


ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ :೭ರೂ. 


ಬೆಲೆ : ೧೦.ರೂ. 
ಸಂಕ್ರ್‌ನುಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಧಾ 


€ MATL NRL 
ಡಾ. ಅಂಬೇಡ್ಕರ ಐಶೇಷಾಂಕ 
SH AHAPUR-5852 , 


ವಿಶೇಷಾಂಕದ ಕೆಲವೇ ಪ್ರತಿಗಳಂ ಉಳಿ 
ಕ ೮ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯ. 


ರವಾಡ-ಲೆ ನ್‌ 


ಸಂಕ್ರಮಣದ ಈ 
೧. ವಂಖಜಿಲೆಯಂ ಪುಸ್ತ 


೧೦ರ 
ಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ-ಳ 


ಸಂಕ್ರನುಣ ಪ್ರ 


ಈರಾ 


SANA MONTHLY DHARWAD > 
A \ 


ae 
್ಸು 


ಸಿ 
ಇ 


